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A L L I E D  M I L I T A R Y  GOVERNMENT
British - United States Zone-F ree Territory of Trieste

Order No. 59

ESTABLISHMENT OF ADMINISTRATIVE APPEAL COUNCIL

W H E R E A S  by Order N o. 24 dated the seventh day of February 1949 the Zone A dm in istra 
tive Board in  jurisdictional Office (G iunta A m m in istra tiva  d i Zona in  sede giurisdizionale) ivas 
established, and

W H E R E A S  it  is  considered necessary and. advisable to establish w ith in  that part of the Free 
Territory of Trieste administered'■ by  the B ritish-U nited  States Forces (hereinafter referred to as 
the „Zone“)  an A dm inistrative A p p ea l Council to consider and decide upon appeals lodged against 
the decision of the Zone A dm in istra tive  Board in  jurisdictional Office,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  R ID G E L Y  G A IT H E R , Brigadier General, U. S . A rm y , D i
rector General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

ESTABLISHMENT AND POWERS OF ADMINISTRATIVE APPEAL COUNCIL

Section 1. —  A n A d m in is tra tiv e  A ppeal Council is h e reb y  estab lished  w ith in  th e  Zone 
to  accept, consider a n d  decide u p o n  appeals lodged against decisions of th e  Zone A dm in
istra tiv e  B o ard  in  ju risd ic tional office.

Section 2. —  The procedure before th e  A dm in istra tive  A ppeal Council sha ll be th a t  
prescribed b y  law  for proceedings before th e  ju risd ic tional Sections of th e  Council of S ta te .

A R T IC L E  I I

COMPOSITION OF ADMINISTRATIVE APPEAL COUNCIL

Section 1. —  The A d m in is tra tiv e  A ppeal Council sha ll be  com posed of a  P residen t, 
four regu lar m em bers a n d  tw o su b s titu te  m em bers, to  be  app o in ted  b y  th e  Zone Com m ander.

Section 2. —  I n  case of absence of th e  P residen t th e  senior regu lar m em ber shall su b s ti
tu te  him . I n  ease of absence of a  regu lar m em ber th e  P residen t shall nom inate  th e  su b s titu te  
m em ber to  s it  in  place of th e  ab sen t regu lar m em ber.



TENURE OF OFFICE

Tlie P residen t, .regular m em bers an d  su b s titu te  m em bers of tlie  A dm in istra tive  Appeal 
Council shall ho ld  office during  th e  ad m in istra tion  of Allied M ilitary  G overnm ent unless o th er
wise ordered b y  th e  D irector General, Civil Affairs.

A R T IC L E  IV

SPECIAL PROVISIONS

Section 1. —  M agistrates of th e  jud ic iary , holding office in  th e  A dm in istra tive  A ppeal 
Council shall, during  th e  ten u re  of th e ir  office, be excused a n d  relieved from  th e ir  du ties w ith  
th e  o rd inary  judicial Courts.

Section 2. —  Law yers holding office in  th e  A dm in istra tive  A ppeal Council a re  b a rred  for 
a  p eriod  of one y ear from  th e  d a te  of th e ir  te rm in atio n  of office from  appearing  as defence Counsel 
before th e  A dm in istra tive  A ppeal Council.

A R T IC L E  V

TRANSITORY PROVISIONS

Section 1. —  Cases form erly  su b m itted  to  th e  Council of S ta te  a n d  still pending undecided 
m ay  now be p resen ted  to  th e  A dm in istra tive  A ppeal Council for decision, p rov ided  th a t  th ey  
are  p resen ted  to  th e  sa id  Council w ith in  six  m o n th s from  th e  effective d a te  of th is  Order.

Section 2. —  A ny tim e lim its p rov ided  for b y  th e  law s in  force an d  in  effect w ith  regard  
to  th e  p resen ta tion  of appeals against decisions of th e  „G iu n ta  Prov incia le  A m m in istra tiv a  in 
sede giurisdizionale“, th e  runn ing  of w hich was suspended b y  reasons of th ere  being a  s ta te  
of w ar, shall begin to  run  again  six  m on ths a fte r  th e  effective d a te  of th is  Order.

A R T IC L E  V I

EFFECTIVE DATE

This Order shall becom e effective On th e  d a te  of its  p u b lica tion  in  th e . Official G azette .

D a ted  a t  T R IE S T E , th is 28 th  d a y  of M arch 1949.

R ID  GEL Y GA ITH ER
B rigad ier G eneral, U . S. A rm y 

Hej. : L D /A /4 9 /4 3  D irecto r G eneral, C ivil Affairs



RESTRICTIONS OF CONSUMPTION OF ELECTRICITY

W H E R E A S  it is  considered necessary in  view of the acute shortage of electric energy to 
withhold for s ix  days the sup-ply of electric energy to industrial consumers w ith in  that part of the 
Free Territory of Trieste adm inistered by  the B ritish-U nited  States Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  R ID G E L Y  'G A IT H E R , Brigadier General, U. S. A rm y , 
Director General, Civil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  1

The d is trib u tio n  of electric energy  sha ll be suspended from  0800 to  1800 hrs. each d ay  
from  th e  4 th  to  th e  9 th  A pril 1949 inclusive to  a ll in d u stria l consum ers (except Public  Services) 
w ith  an  ind iv idual m axim um  c o n trac t load  of 15 K W  or over.

A R T IC L E  I I

In d u stria l consum ers whose su p p ly  of energy is n o t or can n o t be cu t off are p roh ib ited  
from  using electric energy du ring  th e  period  of suspension.

. A R T IC L E  I I I

A pplications for exem ption  or tran sfer of electric energy  betw een consum ers m ay  be p re 
sen ted  to  th e  D ep artm en t of Public  Services, A llied M ilitary  G overnm ent, for consideration.

A R T IC L E  IV

Section 1. —  A ny person v io la ting  th e  provisions of th is O rder shall be hab le  on th e  
o rder of th e  Chief, D ep artm en t of Public  Services, Allied M ilitary  G overnm ent, to  th e  im m ediate 
disconnection of all electric energy  to  his prem ises or estab lishm en t for a  period of tw o weeks, 
for th e  first offence, and  to  th ree  weeks for th e  second and  each subsequen t offence.

Section 2. —  A .C .E .G .A .T , SVEM an d  SE L V E  G have th e  rig h t to  check consum ptions 
an d  to  rep o rt any  transgressor for action  in  term s of Section 1 of th is Article.

A R T IC L E  V

This Order shall become effective on the  d a te  it is signed by  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  30 th  day  of M arch 1949'
H. P. P. ROBERTSON

B rigadier, O .B.E. 
for RIDGELY GAITHER

B rigad ier General, U .S . Arm y 
R e f.:  L  D IAI49/85  D irector General, Civil Affairs



ELECTORAL ROLLS — AMENDMENT TO ORDER No. 345

W H EREAS it  is  deemed necessary to amend Article X X  V II of Order No. 34 5  dated 24  

September 1 9 4 8  (Compilation of the Electoral Rolls) in  that Zone of the Free Territory of Trieste 

administered by the British-U nited States Forces,

NOW. T H E R E F O R E . I .  R ID G E L Y  G A IT H E R . Brigadier General, U. S. Army .D i

rector General. Civil A ffairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

T he f irs t  a n d  second p a ras  of A rticle  X X V II  of O rder No. 345 d a ted  24 Septem ber 
] 948 are hereby  repealed  an d  su b s titu te d  by  th e  follow ing :

,,A ny person  m ay  a t  any  tim e inspect a ll deeds an d  docum ents concerning th e  com pila
tio n  of th e  E lec to ra l R olls an d  th e ir  revision  in te rm s of A rticle  X V II  he reo f.“

„The copies of th e  R olls of each Com mune, a u th e n tic a te d  by  th e  E lecto ra l Commission, 
shall fce deposited w ith  th e  E lec to ra l Com m ission.“

A R T IC L E  11

T his O rder shall becom e effective on th e  d a te  of its  p u b lica tion  in the  Official G azette .

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  29th day  of M arch 1949.

RIDGELY GAITHER
B rigad ier G eneral, IT. S. Arm y 

Ref. : LD¡A¡49¡y4 D irecto r G eneral, Civil A ffairs

Order No. 62
AMENDMENT TO ORDER No. 33

W H E R E A S  it  is  deemed advisable to ame'nd certain provisions of Order No. 33 dated 21  
February 1949 relating to the reconstitution of the C om m unal A dm in is tra tio n  by E lection in  that 
Zone of the Free Territory of Trieste administered by the B ritish-U nited  Sta tes Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I .  R I D G E L Y  G A IT H E R , Brigadier General. U. S. A rm y , D i
rector General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

Sections 2 and  3 of A rticle  X X V I of O rder Xo. 33 d a te d  21 F e b ru a ry  1949 are  hereby  
repealed  a n d  su b s titu ted  by  th e  following :



„Section 2. —  A fte r c o n stitu tin g  th e  Office, th e  P re sid en t sha ll open th e  parcel conta in  
ing th e  b a llo t-p ap ers  a n d  d is trib u te  to  th e  sc ru tineers a  nu m b er of b a llo t-papers correspond
ing to  th e  n u m b er of th e  e lecto rs inscribed  in th e  section.

T he scru tin eer shall p u t  h is s ig n a tu re  on th e  back  of th e  b a llo t-papers a n d  re tu rn  them  
to  th e  P resid en t.

I n  th e  reco rd  m en tion  sha ll be m ade of th e  nu m b er of b a llo t-papers signed b y  each  sc ru 
tineer. “

“Section 3. — T he P residen t sha ll th en  v e rify  th a t  th e  seal closing th e  envelope c o n ta in 
ing th e  Section s ta m p  is in tac t, open th e  envelope an d  a tte s t  in  th e  reco rd  th e  nu m b er ind ica ted  
on th e  stam p.

T he P resid en t shall then  s tam p  th e  ba llo t-papers w hich sha ll have  been signed, and  a f te r  
checking th e ir  num ber, deposit th em  in  th e  f irs t ballo t-box  or in a n  a p p ro p ria te  box, in case 
b o th  ballo t-boxes a re  in tended  to  receive th e  b a llo t-papers after- th e  casting  of th e  vote.

D uring  a ll th e  operations p rov ided  for b y  th is  Section a n d  by  th e  preceding one no one 
m ay  leave th e  h a ll .“

A R T IC L E  I I

Sections 1, 5, 6 an d  7 of A rticle  X X V II  of O rder Xo. 33 d a ted  21 F eb ru a ry  1949 are  hereby  
repealed  an d  su b s titu te d  b y  th e  follow ing :

„Section I .  —  A fter ascertain ing  th e  personal id en tity  of th e  elector, th e  P räsid en t shall 
de tach  th e  coupon from  th e  e lectoral certificate, an d  shall deposit i t  in  a  special envelope ; he 
shall then  draw  from  th e  f irs t ballo t-box  or from  th e  box m entioned  in  A rticle X X V I, Section 
3, a  b a llo t-paper an d  h an d  i t  over, du ly  folded, to  th e  elector together w ith  an  indelible pencil. “

„Section  5 . —  The operation  of vo ting  being ended, th e  elector shall h an d  over to  th e  
P residen t th e  pencil an d  th e  closed ballo t-paper. T he P resid en t shall ascertain  th e  closing of 
th e  b a llo t-paper and , should  sam e n o t be closed, he shall in v ite  th e  elector to  re-en ter th e  polling- 
boo th  an d  to  close the  b a llo t-paper ; th en  th e  P resid en t shall v e rify  th e  id en tity  b y  exam ining 
th e  sig n a tu re  an d  th e  s tam p  and  shall deposit sam e ba llo t-paper in to  th e  ballot-box.

One of th e  m em bers of th e  Office shall a tte s t  th a t  th e  elector has v o ted  by signing h is 
signatu re  opposite to  th e  elector’s nam e in  th e  ap p ro p ria te  colum n of th e  Section R o ll.“

„Section 6. —  T he ba llo t-papers on which th e  s tam p  or th e  scru tineer’s signature  are  
m issing, shall n o t be p u t  in to  th e  ballot-box. an d  th e  electors who presented  th em  m ay  no t 
vo te  again. Same ba llo t-papers shall be im m ediately  indorsed  b y  th e  P resid en t an d  b y  a t  least 
tw o scru tineers and  shall be a tta ch e d  to  th e  record, in w hich  special m ention  shall be 
m ade referring  to  those electors who, a fte r hav ing  received th e  ballo t-paper, d id  no t re tu rn  i t .“

„Section  7 . —  T he elector sha ll re tu rn  the  pencil together w ith  th e  ballo t-paper. The 
fa ilu re  to  re tu rn  th e  ba llo t-paper or the  pencil shall be liable to  a  fine („am m enda“ ) from  1.000 
to  3.000 L ire .“

A R T IC L E  I I I

T he f irs t p a ra  of su b p ara  c), Section 1 of A rticle  X X IX  of O rder Xo. 33 d a ted  21 F eb ru ary  
1949 is he reb y  repealed  an d  su b s titu te d  by  th e  fo llow ing:



„c)  d raw  a n d  coun t th e  ba llo t-papers w hich rem ained  in  th e  f irs t  ballo t-box  an d  check 
th e ir num ber ag a in st th a t  of those inscribed e lectors who d id  no t vo te  ; (for th is 
purpose, also those electors shall be considered  as hav ing  v o ted  who, a f te r  hav ing  
received th e  ba llo t-paper d id  no t re tu rn  it, or re tu rn e d  b a llo t-papers w ith o u t the  
stam p  or th e  scru tineers’ signature).

T he said  ba llo t-papers as well as those rem ain ing  in  th e  parce l delivered to  th e  P residen t 
by th e  M ayor, shall be fo rw arded  to  tho  „ P re to re “ in  accordance w ith  th e  p rocedure se t fo rth  
in p a ra  b)

A R T IC L E  IV

T his O rder shall en te r in to  force on th e  da te  of its  pub lica tion  in th e  Official G azette.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  29th day  of M arch 1949.

HIDGELY GAITHER
B rigad ier General, U. S. A rm y 

Ref.. : L D /A I49/77  D irector General, Civil A ffairs

Order No. 63
AMENDMENT TO THE SOCIAL INSURANCE REGULATIONS FOR EMPLOYEES OF DIRECT

TAX COLLECTING AGENCIES

W H E R E A S  it is deemed advisable and necessary to amend the Social Insurance Regula
tions for employees of direct ta x  collecting agencies, in  that Zone of the Free Territory of Trieste 
administered by  the B ritish-U nited  States Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  R ID O E L Y  G A IT H E R , Brigadier General, U. S . A rm y , D i
rector General, C ivil A ffa irs ,

O R D E R :

A R T IC L E  I

T he following p a ra  shall be ad d ed  to  A rticle  5 of th e  R eg u la tio n s ap p ro v ed  b y  R .D . 
3 M ay 1937, No. 1021 :

„C ontractors shall fu rtherm ore  be obliged to  p a y  a n  e x tra o rd in a ry  su p p lem en ta ry  con
tr ib u tio n  a t  th e  ra te  of 2.30%  w hich ra te  m a y  be changed  from  tim e  to  tim e  th ro u g h  th e  p roce
dure  se t fo rth  in  A rticle  35 he reo f.“

A R T IC L E  I I

The con trib u tio n  referred  to  in  A rticle  I  sha ll be bo rne  b y  th e  c o n tra c to r a n d  sha ll be 
d u e  as from  th e  firs t period  of co n trib u tio n  sub seq u en t to  31 D ecem ber 1948.

A R T IC L E  I I I

' T he following sha ll be ad ded  to  No. 2 of A rticle  12 of th e  R eg u la tio n s  a p p ro v ed  b y  R .D . 
3 M ay 1937, No. 1021 :



„W here th e  sum s g u a ran teed  u n d e r th e  m ixed  insurance are inferior to  th e  sen io rity  
in d em n ity  th e y  sh a ll be in te g ra te d  u p  to  th e  am o u n t of such  in d em n ity  from  th e  fund  referred 
to  in A rticle 35 of these  R eg u la tio n s .“

A R T IC L E  IV

T he la s t p a ra  of A rticle  20 of th e  R egula tions approved  by  R .D . No. 1021, d a ted  3 M ay 
1937, is h e reb y  am ended  as follows :

„T he in su red  person  liq u id a tin g  th e  in v a lid ity  pension sha ll be en titled , in  ad d itio n  
to  th e  pension, to  th e  p a y m e n t of th e  va lue  of th e  redem ption  cap ita l gu aran teed  u n d e r th e  
m ixed  insurance, p ayab le  a t  th e  d a te  of th e  liq u id a tio n  of th e  pension. The value of such re 
d em ption  sha ll be com puted  on  th e  bÄsis of th e  en tire  m ath em a tica l policy-value („riserva 
m a tem a tica  de ll’assicurazione“ ) w ith  a  m in im um  of 95%  of th e  con tribu tions a llocated  to  the  
m ix ed  insurance if th e  redem ption  tak es place in  th e  f irs t five years of th e  insurance, and  of 100% 
of such co n tribu tions if th e  redem ption  tak es place a f te r  th e  f irs t five years of insu rance .“

„W here th e  redem ption  value  is lower th a n  th e  sen io rity  in d em n ity  due b y  v irtue  of 
law  or th e  collective bargain ing  c o n trac t or F irm  R egula tions („R egolam ento  A ziendale“ ), 
th e  in d em n ity  sha ll be in teg ra ted  from  th e  fund  referred  to  in  A rticle 35 of these R egu la tions .“

A R T IC L E  V

The following p a ra  shall be added  to  A rticle 23 of th e  R egulations approved  b y  R .D . 
3 M ay 1937, No. 1021 :

„F o r th e  personnel who a t th e  d a te  of th e  inscrip tion  in to  th e  fund  have  a tta in e d  a n  age 
exceeding 55 years, th e  en tire  co n tribu tion  referred  to  in  A rticle 5 shall be in v ested  in  financial 
c ap ita liza tio n  a t  a  ra te  of 4 .50%  per annum , a fte r  deduction  of th e  con tribu tions for th e  com pul- 
to ry  insurance of th e  workers sub ject to  it. “

A R T IC L E  V I

A rticle  26 of th e  R egulations approved  b y  R .D . 3 M ay, 1937, No. 1021 is hereby  am en d 
ed as follows :

„W henever th e  w orking co n trac t has been rescinded before th e  r ig h t to  pension has 
accrued an d  th e  insured  person is e n titled  to  th e  sen io rity  in d em n ity  b y  v ir tu e  of law  or th e  
collecting bargain ing  co n trac t or th e  F irm  R egulations („R egolam ento A ziendale“) he shall 
be e n title d  to  a  sum  equal to  th e  en tire  m ath em atica l policy-value of th e  m ixed insurance, if 
th e  policy-value exceeds such indem nity . I f  th e  policy-value is lower, th e  in d em n ity  shall be 
in teg ra ted  from  th e  fund  referred  to  in  A rticle 35 of these  R egulations.

In  case of resignation  th e  m ath em atical policy-value („riserva m a tem a tica“ ) shall be 
p a id  as follows :

a) th e  en tire  policy-value to  th e  in teg ratio n  fund  referred to  in  Article 35 if th e  res
ignation  tak es place during  th e  first five years period  of service ;

b) one h a lf to  th e  insured  w orker a n d  one ha lf to  th e  aforesaid fund  if th e  resignation  
takes place in  th e  second five years period of service ;

c) th e  en tire  policy-value to  th e  insured  w orker if th e  resignation  tak es place a fte r the  
second five years period  of service.

I n  case of resignation  for m arriage th e  insured w om an shall be e n titled  to  th e  en tire  
sum  referred  to  in  th e  first p a ra  of th is  A rticle, p rovided th e  m arriage is co n trac ted  w ith in  one 
y ear from  th e  d a te  of th e  cessation of service.

In  case of justified  dism issal in  term s of A rticle 9 of R .D .L . 13kN ovem ber 1924, No. 1825 
th e  m ath em atical.p o licy -v a lu e  shall be a llocated  to  th e  in teg ratio n  fu n d .“



The following p a ra  shall be ad ded  to  A rticle 28 of th e  R egula tions app ro v ed  b y  R .D .
3 M ay 1937, No. 1021 :

„W here em ployers are obliged to  recognize em ployee’s sen io rity  p rio r to  1 J a n u a ry  
1937, exceeding th a t  previously  declared, th e  basic em olum ents for redem ption  shall be  equal 
to  those paid  a t  th e  tim e of th e  recognition. I f  p ay m en t in  80 q u a rte rly  in sta lm en ts  has been 
requested  in accordance w ith  th e  provisions of A rticle  30, th e  b u rd en  re la tin g  to  consolidated  
con tribu tion , as regards th e  in sta lm en ts  expired  du ring  th e  period  from  1 J a n u a ry  1937 up  to  
th e  tim e of th e  calculation, shall be charged  to  th e  em ployer who has .made such recognition .“

A R T IC L E  V III

The tariffs of m ixed insurance w ith  a  single („un ico“ ) prem ium  or w ith  a  yearly  prem ium , 
annexed to  the  R egulations approved  b y  R .D . 3 M ay 1937, No. 1021, are hereby  su b s titu te d  
by  those annexed  to  the  R egulations approved  b y  R .D . 20 O ctober 1939, No. 1863.

A R T IC L E  IX

A rticle 35 of th e  R egu la tions approved  b y  R .D . 3 M ay 1937, No. 1021 is he reb y  su b 
s ti tu te d  b y  th e  following :

„There is hereby  estab lished  an  in teg ra tio n  fund, in  favour of th e  insured  em ployees, 
to  be adm in istered  in accordance w ith  A rticle 1. T he following revenue shall be tran sfe rred  to  
th is fund  :

1) penalties referred  to  in  A rticle 1 of R .D .L . 4 M ay 1936, No. 971 ;
2) proceeds re la ting  to  personnel who have  resigned du ring  th e  first an d  second five

years period and  those re la tin g  to  personnel dism issed for justified  reasons (except 
cases of reduction  of th e  b u rden  referred  to  iri su b sequen t A rticle 42) ;

3) th e  5%  of th e  consolidated  co n trib u tio n  a n d  th e  10%  of th e  y early  con trib u tio n ,
a llocated  to  th e  m ixed  insurance ;

4) th e  e x trao rd in a ry  su p p lem en tary  co n tribu tion , for th e  en tire  period  an d  a t  th e  ra tes  
fixed ;

5) a n y  o th er revenue p rov ided  for b y  th e  R egula tions.

The in teg ration  fund  shall be used  for in te g ra tin g  th e  social econom ic tre a tm e n t („p re 
stazioni di assicurazione e cap italizzazione“ ) u p  to  th e  a m o u n t of th e  sen io rity  in d em n itie s 
which, in  any  case, shall be pa id  to  th e  in su red  em ployees in  accordance w ith  th e  law, th e  p ro 
visions of collective bargain ing con trac ts  an d /o r th e  F irm s R egu la tions („R egolam enti A ziendali“).“

A R T IC L E  X

The second p a r t  of th e  second p ara  of A rticle 36 of th e  R egu la tions app ro v ed  b y  R .D . 
3 M ay 1937, No. 1021 is he reb y  am ended as follow s:

„The resu lting  sum  shall su b s titu te  th e  sen iority  in d em n ity  re la tin g  to  th e  period  su b 
sequent to  1 J a n u a ry  1937.

If  such sum , increased b y  th e  am o u n t derived  from  th e  conso lida ted  co n trib u tio n , is 
inferior to  th e  seniority  indem nity , it shall be in teg ra ted  from  th e  fund  re ferred  to  in A rticle  
35 up  to  the  am oun t of th e  said  in d em n ity .“

A R T IC L E  X I

A rticle 42 of th e  R egu la tions approved  b y  R .D . 3 M ay 1937, No. 1021 is h e reb y  am ended  
as follows :



„ In  caso of resignation  or of rescission of th e  w orking co n trac t for ju stified  reason  p u r
su a n t to  A rticle 20, during  th e  period  in  w hich p a y m en t in  in sta lm en ts  m ay  be m ade p u rsu an t 
to  A rticle  30, th e  ra te s  to  be  p a id  to  th e  in teg ra tio n  fund  in  accordance w ith  th e  said  A rticle 
20 shall be c red ited  to  th e  collector u p  to  th e  am o u n t of th e  sum  effectively due on th e  consol
id a ted  con trib u tio n  re la tin g  to  th e  insured  worker.

E ach  q u a rte rly  in sta lm en t still due b y  th e  A gency p u rsu an t to  A r t ic le '30, shall conse
qu en tly  be decreased  p ro p o rtio n a lly  w ith  effect from  th e  f irs t day  of Ja n u a ry  of th e  y ear su b 
sequen t to  th e  rescission of th e  w orking c o n tra c t.“

A R T IC L E  X I I

T his O rder sha ll becomo effective as a t th e  da te  of its pub lica tion  m  th e  Official G azette.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  31st d ay  of M arch 1949.

H. P. P. ROBERTSON
B rigadier, O .B.E. 

for R1DGELY GAITHER
B rigad ier General, U . S. A rm y 

Ref. : LD  j A / 4 9 14 4  D irector General, Civil Affairs

Order No. 64
PROVISIONS CONCERNING THE COLLECTION OF DIRECT TAXES

W H ER E A S it is deemed advisable to mahe certain amendments to the Lav' on Direct Taxes 

Collection and to re-establish, with effect from 194g, the payment of such taxes by six two-monthly, 

instead of by three four-monthly, instalments, by restoring the repealed provisions of the Consolidated 

Text of Law 17  October 1 9 22 , No. 1 4 0 1  and of the subsequent amendments thereto in that Zone 

of the Free Territory of Trieste, administered by the British-United States Forces (hereinafter 

referred to as the „Zone'1),

NOW, T H E R E F O R E , I , R ID G ELY  G A IT H E R , Brigadier General, U. S. Army, D i

rector General. Civil Affairs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

REPEAL OF GENERAL ORDER No. 89 OF 17 JANUARY 1947

Section I. — G eneral O rder No. 89 d a ted  17 Ja n u a ry  1947 is hereby  repealed  w ith 
offect from  1 Ja n u a ry  1949.

Section 2. — W ith ' offect from  1 Ja n u a ry  1949, all provisions in force on the  effective 
da te  of G eneral O rder Ko. 89 an d  by  said  O rder e ith e r repealed  or am ended, nam ely : Consolid
a te d  T ex t 17 O ctober 1922, Ko. 1401, Decrees 30 Ju n e  1927, Ko. 1220, 0 N ovem ber 1930, Ko. 
14(55, 7 D ecem ber 1933, Ko. 1762 a n d  Law  16 Ju n e  1939, Ko. 942, as subsequently  am ended, 
shall becom e again  operative. -- '



MODIFICATION OF PAYMENT MODALITIES

In  accordance w ith  th e  provisions re fe rred  to  in th e  preceding Article, th e  d irec t taxes 
en tered  in th e  rolls to  be published  in 1949, w ith  th e  exceptions estab lished  b y  special laws, 
shall be pa id  in  six  tw o-m onth ly  equal instalm ents, p ayab le  on 10 F ebruary , 10 April, 10 June ,
10 August, 10 October, a n d  10 Decem ber.

A R T IC L E  I I I

RECEIPTS - NOTES ON TAX ROLLS („EMARGINAZIONI“) RELATING TO PAYMENTS- 
PAYMENT IN THE TAX PAYER S PREMISES

A rticle  28 of th e  C onsolidated T ex t of laws- re la tin g  to  th e  collection of d irec t taxes, as 
am ended  by  A rticle  5 of R .D .L . 6 N ovem ber 1930, No. 1465, is hereby  su b s titu te d  b y  th e  fol
lowing :

„The ta x  collector shall deliver, for p ay m en ts  m ade, a  rece ip t to  th e  tax -p ay er, re ta in 
ing th e  re la tiv e  counterfo il or a  copy in  accordance w ith  th e  R egula tions.“

„Sub jec t to  au th o riza tio n  by „S ovra in tendenza  di F in a n za “, th e  ta x  collector m ay  m ake 
ou t th e  receip t on th e  p aym en ts cards „ca rte lla  dei p ag am en ti“. In  such case th e  tran scrip tio n  
of p aym en ts shall be m ade in to  a p p ro p ria te  reg is te rs nu m b ered  before use an d  bearing , on 
every  sheet, th e  seal of „Ufficio D is tre ttu a le  delle Im p o ste  D ire tte “.,,

„Such reg isters shall replace th e  counterfo il for th e  purposes of con tro l by, a n d  g u aran tee  
to, th e  S ta te , th e  Bodies, a n d  th e  tax -p ay ers . T h e  no tes on tax-veils or on card-indices re la tin g  
to  p aym en ts sha ll be m ade as h e reto fo re .“

“ In  case of p ay m en t in th e  course of an  execution , th e  issuance of th e  rece ip t sha ll relieve 
th e  official proceeding to  th e  execu tion  from  th e  ob liga tion  of d raw ing  up a  „verba le  di desi
stenza. “

„Also such  paym en ts, as well as those  m ade by m oney o rder or th ro u g h  a  p o sta l c u rre n t 
account, shall be en te red  in to  th e  reg is te r for each in d iv idual tax -p ay er.,,

„The ru les in  force for th e  keeping of counterfo il-books („b o lle tta ri“ ) shall likewise ap p ly  
to  th e  registers.,,

“T he F inance S up erin ten d en t m ay  a t  a n y  tim e; fo r service requ irem en ts, m odify  th e  
office hours of ta x  collectors a n d  orcler th a t  ad d itio n a l co u n te rs for th e  collection service be 
opened a t  th e  expense of th e  ta x  collector.,,

„ In  Com m unes w ith  m ore th a n  100.000 in h ab itan ts  tax -p a y ers  p ay in g  in sta lm en ts  a m o u n t
ing a t  least to  L ire 15.000 each, m ay  req u est from  th e  ta x  collector th a t  such p aym en ts be  col
lected  in  th e ir  own prem ises, u n d e r th e  ru les of procedure  to  be  estab lished  b y  th e  R eg u la tio n s .“

A R T IC L E  IV

AUCTION PRICE AND EXPERTS EXPENSES

T he second p a ra  of A rticle  44 of th e  C onsolidated  T ex t of law s re la tin g  to  th e  collection 
of d irec t taxes, as app ro v ed  b y  R .D . 17 O ctober 1922, No. 1401 a n d  am en d ed  b y  A rticle  16 
of law  16 Ju n e  1939, No. 942, is he reb y  su b s titu te d  b y  th e  follow ing :

„The auction  price  sha ll be de term ined  by  m u ltip ly in g  b y  200 th e  d irec t ta x  p ayab le  
to  th e  S ta te , in  term s of A rticle 15 o f th e  Code of Civil P rocedure . If  such p rice  is deem ed to  be



considerab ly  lower th a n  th e  a c tu a l value  of th e  p ro p erty , th e  F inance S up erin ten d en t m ay  
req u est th a t  i t  be  d e term ined  on th e  base of th e  expert opinion of th e  Fiscal Technical Office. 
T he re la tiv e  expenses shall be ad v anced  by  th e  F inance  A d m in istra tion  an d  recovered, together 
w ith  the ta x -p a y e r’s debt, b y  th e  ta x  collector or b y  th e  „R icev ito re  P rov inc ia le“. “

A R T IC L E  V

OBLIGATION OF TAX COLLECTORS TO EXECUTE PAYMENT ORDERS FOR SALARIES 
AND WAGES TO COMMUNAL EMPLOYEES AND WAGE-EARNING PERSONNEL

T he fo u rth  p a ra  of A rticle  80 of th e  Consolidated T ex t of laws re la tin g  to  th e  collection 
of d irec t tax es is he reb y  su b s titu te d  b y  th e  following :

„ If th e  las t d ay  allow ed fo r th e  p aym en t is a  holiday, th e  ta x  collector is au tho rized  to  
m ake  such  p ay m en t on th e  w orking day  following.,,

“D irect T ax  collectors shall, despite  lack  of funds payab le  to  th e  Com mune, execu te  an y  
p aym en t orders issued b y  Com munes or b y  th e  Zone P residen t in fav o u r of th e  Com m unal 
Secretary, of Com m unal em ployees a n d  w age-earners an d  re la tin g  to  th e  salaries a n d  wages 
due to  them . F or such p aym en ts th e  ta x  collector shall be e n titled  to  charge a  ra te  of in te res t 
no t lower th a n  th a t  estab lished  b y  th e  b an k in g  t ru s t  a n d  to  recover th e  advances m ade an d  
th e  re la tiv e  in te res ts from  th e  f irs t collections of com m unal surtaxes, tax es o r o th er revenue, 
subsequen t to  tb e  p ay m en t of th e  am oun ts advanced.,,

“ Such obligation, however, shall be  sub ject to  th e  condition  th a t  th e  advances m ade 
by, or requested  from , th e  ta x  collector do no t exceed in whole th e  am o u n t of tw o insta lm en ts 
of com m unal revenue to  bo collected w ith in  th e  sam e calendar year on th e  basis of th e  rolls 
an d  „liste di carico“ a lread y  delivered  to  th e  ta x  collector.“

A R T IC L E  VI

REFUND OF IRRECOVERABLE TAXES ENTERED IN ROLLS

A rticlo 87 of th e  C onsolidated Text, of law s re la ting  to  th e  collection of d irec t taxes, 
approved  by  R .D . 17 O ctober 1922,. No. 1401 is hereby  su b s titu te d  b y  th e  following :

„The ta x  collector shall be e n titled  to  th e  re fu n d  of th e  taxes or su rtax es en tered  in  th e  
rolls, which he has failed to  collect, p rov ided  he proves :

th a t  th e  execution  could no t tak e  p lace owing to  th e  abso lu te  lack of personal p ro p erty  
b y  th e  deb tor, or th a t  th e  execution has proved  fru itless or insufficient.,,

“In  order to  ob ta in  th e  refund, th e  proof shall be sufficient th a t  th e  ta x  collector has 
carried  ou t a  single execution w ith in  six m on ths from  th e  date  of m a tu r ity  of th e  fo u rth  in s ta l
m en t in default, in  case of execution  on personal property , or w ith in  ten  m onths from  
th e  da te  of m a tu r ity  of th e  last yearly  instalm ent, if th e  execution has been on real property . “

“F or the  purpose of th is  A rticle the  tax -p ay er who has fa iled  to  pa,y  four consecutive in 
sta lm ents shall forfeit th e  benefit to  p ay  th e  tax  b y  norm al instalm ents p rov ided  for b y  th e  Law, 
and  th e  ta x  collector m ay  proceed to  th e  execution for th e  whole deb t including insta lm en ts 
no t ye t d u e .“

“For th e  purpose of th is  Article, if th e  d efau lt re la tes to  th e  th ird  in sta lm en t or to  su b 
sequent. onos the  proof shall be sufficient th a t  th e  ta x  collector has tak en  proceedings for o b ta in 
ing full se ttlem ent of th e  balance existing  a t  the  dato  of m a tu r ity  of th e  la s t in sta lm en t.“



“Ah to  th e  execution on th e  tax -p ay er’s c red it or on his p ro p e rty  kep t b y  o ther persons 
th e  tax  collector shall prove th a t  i t  was s ta r te d  w ith in  four m on ths from  th e  d a te  w hen he ob
ta ined  th e  necessary p a rticu la rs  an d  th a t  th e  ju dgm en t was execu ted  w ith in  th e  sam e term .,, 

“H ow ever, the  ta x  collector who has a tta c h e d  grow ing crops, shall not loose his r ig h t to  
th e  refund  if he has delayed th e  sale thereof to  one m onth  a f te r  th e  harvest.,,

“Likewise, th e  ta x  collector shall be allow ed to  collect o u tstan d in g  ren ts  one m on th  a fte r 
th ey  have become due, w ithout loosing th e  rig h t to  refund.,,

“If  th e  notify ing  m essenger, w hen no tify ing  th e  p ay m en ts-card  („carte lla  dei pag am en ti“ ), 
has s ta te d  an d  a tte s te d  th a t  th e  tax -p ay er can n o t be found, th e  ta x  collector m ay  for th e  p u r 
pose of refund, upon  falling due of th e  fou rth  in sta lm en t no tify  th e  sam e paym ents-card . If 
th e  im possib ility  of trac in g  th e  tax -p ay er has again  been confirm ed, th e  record  shall have th e  
effect of a  notice of de fau lt („avviso di m o ra“ ) a n d  of a  re p o rt on im possib ility  to  trace  th e  
tax -payer („verbale di irrep e rib ilità “ ) ; i t  shall be su b m itted  for certifica tion  to  th e  M ayer and  
th en  by  the  T ax-levying B ody w ith in  s ix ty  days from  th e  second notification . T he original 
reports on th e  f irs t fru itless or insufficien t execution shall be  fo rw arded  to  th e  T ax  Office w ith in  
th e  sam e term .,,

“„Avvisi di m o ra“, or, sub ject to  a u th o rity  b y  th e  F inance Superin tendent, lists for rolls 
of un traceab le  tax -payers , du ly  certified  b y  th e  ta x  collecting official, m ay  be su b m itted  for 
th e  above certification  in  su b stitu tio n  of th e  „ ca rte lla “.,,

„The ta x  collector m ay  desist from  denouncing th e  fa ilu re  to  p ay  („m orosità“ ) m  term s 
of A rticle 35 of R .D . 17 Septem ber 1931, No. 1608 a n d  13 of L aw  16 Ju n e  1939, No. 942, if he 
has a lread y  denounced th e  tax -p a v e r’s fa ilu re  to  p a y  th e  tax -in sta lm en ts  en te red  in  th e  rolls 
of the  preceding years a n d  such de fau lt continues.,,

W henever th e  F inance A d m in istra tion  has been in form ed th a t  th e  d eb to r on whose 
p ro p e rty  an  execution  has been m ade w ith o u t resu lt, owns rea l or personal p ro p erty , i t  shall 
tran sm it such in form ation  to  th e  ta x  collector. I f  th e  in fo rm ation  is tra n sm itte d  a f te r  p re sen ta 
tion  of th e  request for refund , th e  ta x  collector m ay  be g ra n te d  a  prov isional rem ission, w hich 
w ill become final on his prov ing  that*’execution  has been m ade w ith o u t resu lt on a ll th e  p ro p erty  
ind icated  by  th e  F inance A dm inistration .,,

“The F inance A dm inistra tion , relieving th e  ta x  collector from  his liab ility  shall in  any 
case re ta in  th e  r ig h t to  seize th e  d eb to r’s p ro p e rty  in  a n y  p a r t  of th e  Z one.“

A R T IC L E  V II

DETERMINATION OF GUARANTEES

F or th e  de term ination  of th e  g uaran tees to  be  deposited  b y  ta x  collector a n d  b y  „R ice
v ito rie  P rov incia li“ for th e  d ecad e • 1943-1,952 in  te rm s of A rticle  18 of th e  C onsolidated  T ex t 
17 O ctober 1922, No. 1401, a n d  of th e  g u aran tees req u ired  from  ta x  collectors ap p o in ted  for 
th e  five-year period  1948-1952, th e  collections of th e  ex tra o rd in a ry  ta x  on  excep tional p rofits 
shall be com puted a t  th e  ra te  of 15%  only.

A R T IC L E  V II I

COLLECTION OF CREDITS ACCRUED FROM EXPROPRIATION OF REGIME PROFITS

Section 3 of A rticle  29 of G eneral O rder No. 88 d a te d  15 F e b ru a ry  1947 is h e reb y  su b s tit
u te d  b y  th e  following :

E x cep t as p rov ided  for b y  A rticles 41 a n d  42, th e  collection of c red its  acc ru ed  from  th e  
expropria tion  of regim e p ro fits  sha ll b e  governed b y  th e  prov isions of th e  f irs t, th ird , fourth ,



fifth  an d  s ix th  p a rag ra p h s  of A rticle  19 of th e  Consolidated T ex t on w ar profits, approved  by 
R. D. 3 Ju n e  1943, No. 598, excluding th e  obligation to  p ay  to  th e  S ta te  th e  equ ivalen t of non- 
collected ta x e s .“

A r t i c l e  i x

FAILURE TO PAY THREE CONSECUTIVE INSTALMENTS

Article 30 of G eneral O rder No. 88 d a ted  15 F eb ru a ry  1947 is hereby  am ended to  read  
as follows :

„W hen th e  assessm ent of th e  d e b t derived  from  ex p ro p ria tio n  has become final, if the  
person concerned fails to  p a y  th ree  consecutive instalm ents, he shall be declared b an k ru p t a t  the  
request of „ In tendenza  d i F in an za“, irrespective  of w hether he is a  tra d e r  or n o t.“

A R T IC L E  X

TRANSITORY PROVISIONS

Section I .  —  F or all tax es en tered  in ro lls pub lished  in 1948 an d  preceding years the  
po rtion  due in 1949 a n d  subsequent years shall be fu rth e r collected b y  th e  four or two- 
m o n th ly  insta lm en ts prev iously  established.

Section 2. —  A s regards 1 s t-series p rincipal ro lls re la tin g  to  tax es payab le  in  1949, th e  
da te  of p ay m en t of th e  f irs t tw o-m onth ly  in sta lm en t shall be postponed  to th e  10th of A pril 
1949, coinciding w ith  th e  p ay m en t of th e  second instalm ent.

A sim ilar tw o-m onths extension  shall a p p ly  to  th e  tim e-lim its estab lished  b y  Arboles 
24 and  25 of th e  Consolidated T ex t 17 O ctober 1922, No. 1401, re la tin g  to  th e  publication  of 
th e  aforesaid  ro lls a n d  th e  notification  of th e  re la tiv e  „carte lle“, as well as to  th e  tim e-lim its 
established b y  A rticle  4 of R .D .L . 14 F eb ru ary  192 s  No. 125.

A R T IC L E  X I

T his O rder shall becom e effective on th e  da te  of its pub lication  in th e  Official G azette.

D a ted  a t  T rieste, th is  31st day  of M arch 1949.

H. P. P. ROBERTSON
B rigadier, O .B.E. 

for RÏDGELY GAITHER
B rigad ier General, U. S. Army 

Ref. : L D fA ¡4g¡52 D irector General, Civil A ffairs



Order No. 65
SPECIAL PROVISIONS CONCERNING THE PAYMENT OF THE TURNOVER TAX FOR 1949 

IN RESPECT OF CERTAIN CATEGORIES OF RECEIPTS

W H E R E A S  it is deemed opportune to issue special provisions concerning the paym ent 
of the turnover tax  for 1949 on certain categories of receipts, in  that Zone of the Free Territory of 
Trieste administered by the B ritish-U nited  States Forces (hereinafter referred to as the „Zone“),

N O W , T H E R E F O R E , I ,  R ID G E L Y  G A IT H E R , Brigadier General, U. S . A rm y , 
Director General, C ivil A ffairs,

O R D E R :

P A R T  I

PAYMENT OF THE TAX UNDER LUMP-SUM AGREEMENT („IN ABBONAMENTO“) BY 
INSTALMENTS PROPORTIONATE TO THE TURNOVER

A R T IC L E  I

The ta x  due b y  th e  ind iv iduals or firm s h e re in a fte r  specified shall be p a id  to  th e  ap p ro 
p ria te  R eg is try  Office un d er a  lum p-sum  agreem en t („in  ab b o n am en to “ ) a n d  on th e  basis of 
th e  aggregate tu rn o v er in 1948 as declared  b y  tax -p ay ers , in  accordance w ith  th e  provisions 
of th e  following A rticles of th is  Order.

1 ) Licensed prem ises ;
2) trave lling  a rtisan s ;
3) a rtisan s ;
4) owners of tax i-cabs, h ire  m otor-vehicles, cabs, m o to r-b o a ts  a n d  ships engaged in  th e  

tran sp o rt of persons ;
5) professional m en ;
0) stock-brokers a n d  m oney-changers ;
7) forw arding an d  shipping agents, to w n  agencies of th e  S ta te  R ailw ays, T ouris t Offices, 

carriers, loading an d  discharging en terp rises ;
8) re ta ile rs ;
9) pedlars.

A R T IC L E  I I  

LICENSED PREMISES

The special tax a tio n  rules la id  dow n in  A rticle  I  hereof sha ll a p p ly  to  th e  follow ing licensed 
prem ises :

hotels an d  boarding-houses, for all services rendered  exclud ing  b o a rd  a n d  lodging supplied  
b y  p rivate  ind iv iduals ;

—  cafés an d  bars, including accessories (billiard-room s, gam bling-room s, e tc .)  ;
—  beer, ice-cream  a n d  b o ttled -liquors shops ;



-— licensed wine-shops, so fa r as concerns receip ts n o t derived  from  th e  sale of wine in  respect 
of w hich th e  tu rn o v er ta x  is p a id  in  accordance w ith  th e  provisions of O rder No. 131 of 
27 Ja n u a ry  1948 ;

—  prem ises where wine is sold to  th e  public  b y  d irec t p roducers d u ly  au thorized  to  do so ;
—  grill-room s, fried-food shops, „p izzerie“ a n d  th e  like ;
—  restau ran ts , public-houses, tav e rn s, including s ta tio n -res tau ran ts  ;
— pastry-shops (w ith o r w ith o u t police licence) for all p ro d u c ts on sale ;
—  dairy-shops (w ith  or w ith o u t licence) for th e  sale of a ll th e ir  com m odities, excep t m ilk  for 

consum ption  off th e  shop ;
—  licensed or non-licensed kiosks selling d rinks a n d  eatah les ;
—  billiard-room s n o t  a tta c h e d  to  cafés, bars etc. ;
—  b a th in g  estab lishm en ts ;
—  bro thels.

The sa id  tax a tio n  provisions shall also ap p ly  to  bars, cafés etc. a tta ch e d  to  retail-shops 
trad in g  in  various com m odities. In  th is case th e  ta x  shall be pa id  on th e  aggregate tu rn o v er 
of th e  business, to  be declared  to  th e  ap p ro p ria te  R eg is try  Office b y  a  single com prehensive 
d ec lara tion  as la id  dow n in  A rticle  X V  hereof.

T he aforesaid tax a tio n  provisions sha ll fu rth e r a p p ly . to :

re stau ran ts , cafés an d  bars located  w ith in  clubs, places of en te rta in m en t, race-grounds, 
e tc . The tu rn o v er ta x  on th e  o th er activ ities  of th e  said clubs etc. shall be p a id  in th e  usual 
w ay  as estab lished  b y  s tand ing  regulations.

F o r prem ises where perform ances, concerts a n d  o th er en te rta in m en ts  liahle to  s ta te  d u ty  
are  given, th e  ta x  shall be assessed, in  accordance w ith  th e  provisions of th is  P a r t  of th e  p resent 
O rder, on th e  basis of th e  aggregate tu rn o v er of th e  business, less receip ts derived from  th e  
said e n te rta in m en ts  for w hich th e  ta x  has been pa id  to g e th e r w ith  S ta te  du ties in  term s of 
A rticles 47 an d  58, las t p a ra , of th e  R egulations issued for th e  im p lem en tation  of Law  19 Ju n e  
1940, No. 762.

A R T IC L E  I I I  

TRAVELLING ARTISANS

T ravelling  a rtisan s (w ith or w ith o u t fixed place of sale) selling com m odities produced  
b y  them selves, regardless of th e  k ind  of com m odity  so ld  an d  th e  m an n er in  w hich i t  is carried  
(on m otor-vehicles, h an d  or horse-carts, bicycles, on th e  seller’s shoulders or arm s, e tc .) or re n 
dering p a rticu la r services to  th e  public-(shoem akers, tinkers, shoeblacks, knife-grinders, um brella- 
m enders, pho tographers, etc .) shall p a y  th e  tu rn o v er ta x  in  accordance w ith  th e  provisions 
of A rticle  I  hereof.

T ravelling a rtisan s who, in  add ition  to  com m odities produced b y  them selves, are also 
selling goods bought from  parties , shall p a y  th e  ta x  as established b y  th is P a r t  of th e  p resent 
O rder on a ll receipts derived  from  th e ir  activ ities. Such receipts shall be declared  to  th e  a p p ro 
p ria te  R eg is try  Office b y  a  single declara tion  in  accordance w ith  A rticle X V  hereof.

A R T IC L E  IV  

ARTISANS

The tu rn o v er ta x  shall be pa id  in  accordance w ith  th e  provisions of A rticle  I  hereof 
b y  all a rtisan s rendering  re ta il services to  th e  public  regardless of th e  category  to  w hich th ey  
belong for th e  purposes of th e  Incom e T ax  (barbers, hairdressers, chiropodists, tailors, d ress



m akers, sm iths, shoem akers, tin n ers, glass-m akers, glaziers, farriers, joiners, gold-sm iths and  
w atch-m akers for th e ir  own repair w ork-shops ; m echanicians an d  engineering w orks ; p h o to 
graphers ; dye-works laundries, ironing-shops ; furriers a n d  m illiners, for th e ir  own w ork-shops 
so fa r as concerns repairs an d  confections on com m ission ; m ills, for th e  g rind ing  of cereals on 
account of o thers ; oil-pressing works, for th e  pressing of olives on accoun t of o thers ; bakeries, 
for th e  bak ing  of b read  an d  o th er food on account of o thers ; in dustries engaged in  th e  th rash in g  
and  dry ing  up  of cereals, pressing of fodder an d  m otor-p loughing  on accoun t of o thers ; p rin ting- 
houses, etc ., b o th  if labour on ly  or b o th  lab o u r a n d  m ate ria ls  a re  supplied).

W here th e  a r tisa n ’s prem ises are  also used  for th e  d irec t sale of com m odities to  th e  public, 
th e  ta x  shall be pa id  in  accordance w ith  th e  provisions of th is  P a r t  of th e  p resen t O rder on  th e  
entire  tu rn o v er of th e  business, to  be declared  to  th e  ap p ro p ria te  R eg is try  Office b y  a  single 
declara tion  in  te rm s of A rticle  X V  hereof.

R e ta il services rendered  un d er a  w ritte n  agreem ent a n d  in  respec t of w hich th e  ta x  is 
payable  a t  th e  n o rm al ra te  an d  in  th e  no rm al m an n er sha ll be excluded  from  lum p-sum  agree
m en ts („abbonam ento“).

F rom  th e  la t te r  shall equally  be excluded a n y  processing or rep air of goods or p roducts 
w hich are m anu fac tu red  or trad e d  b y  th e  ind iv idual or firm  requesting  such services ; in these 
cases th e  ta x  shall be p a id  on th e  basis of th e  invoice covering th e  services rendered , un d er 
observance of A rticles 16 a n d  17 of th e  R egula tions approved  by  R . D. 26 J a n u a ry  1940, 
No. 10.

A R T IC L E  V

PROFESSIONAL MEN

The tax a tio n  provisions of A rticle I  hereof sha ll ap p ly  to  professional m en  an d  to  
a n y  person carry ing  on a  profession, whose incom e m ay  be classified, for th e  purpose  of th e  
incom e ta x  („ricchezza m obile“ ) as belonging to  C at. C /l,  even if th e  person concerned is carry ing  
on ano th er a c tiv ity  as a n  em ployee (lawyers, solicitors, a tto rn ey s , a rch itects , geom eters, eng in 
eers, p riv a te  teachers a n y  b ranch , includ ing  fine a rts , chem ists, doctors of econom ics, physicians, 
no taries public, m idw ives, barris te rs, experts, acco u n tan ts , technicians in  agricu ltu re , v e te ri
narias, licenced s ick -attendan ts , actuaries, etc.).

A R T IC L E  V I

TRANSPORT OF PERSONS BY TAXI CABS OR HIRE VEHICLES

F o r th e  fiscal purposes referred  to  in  A rticle  I  hereof i t  sha ll be considered to  be a  „ tra n s
p o rt of persons b y  ta x i  or b y  a  h ire  m otor-veh icle“ a n y  tra n sp o r t  of persons, w hether u rb a n  
or ex trau rb an , m ade b y  a n y  ty p e  of m otor-vehicles, even  if th e  sam e are  occasionally  o r acces- 
sorily used for th e  tran sp o rt of goods. T he ta x  is pay ab le  as la id  dow n in  A rticle  I  hereof on  all 
rece ip ts 'd e riv ed  from  such activ ities.

W here m otor-veehicles a re  o rd in arily  o r p rim arily  used  fo r th e  tra n sp o r t  of goods and  
only occasionally o r as a  secondary  a c tiv ity  for th e  conveyance of persons, th e  ta x  on  receip ts 
derived from  th e  tran sp o rt of persons sha ll be p a id  in  accordance w ith  th e  p rovisions of A rticle 
I  hereof w hereas th e  tra n sp o rt of goods sha ll be liab le  to  th e  ta x  pay ab le  in  th e  n o rm al m an n er 
on th e  basis of th e  docum ent prescribed  for th e  tra n sp o rta tio n  of sa id  goods.

No am endm ent is m ade  as regards th e  provisions of A rticle  46, second p a ra , of th e  R eg 
u lations approved  b y  R . D. 26 Ja n u a ry  1940, No. 10 concerning th e  p a y m e n t of th e  ta x  
on receipts derived from  th e  public  tran sp o rts  m ade b y  licensed au tom obile  services on  fixed 
routes.



FORWARDING AGENTS, TOURIST OFFICES, ETC.

T he p a y m e n t of th e  ta x  as p rov ided  fo r b y  A rticle  I hereof for tax -p ay ers  specified u n d e r 
7) of th e  sa id  A rticle  sha ll n o t  a p p ly  to  receip ts derived  from  tran sp o rts  (of a n y  k ind) effected 
b y  such  ta x -p a y e rs ’ own m eans of conveyance. I n  th is  case th e  ta x  shall be paid  in term s of 
cu rren t regu lations, according to  th e  specific n a tu re  of th e  tran sp o rt.

A R T IC L E  V III

A ny am o u n ts adv an ced  b y  forw ard ing  agen ts on  th e  custom er’s account for th e  p a y m e n t . 
of tax es, forw arding expenses, insurance, etc. sha ll n o t be considered to  be tax ab le  rece ip ts 
a n d  sha ll n o t be included, therefore, in  th e  declara tion  to  be filed w ith  th e  R eg is try  Office u n d e r 
A rticle  X V  hereof. H ow ever, if th e  am oun ts so advanced  have becom e liable to  th e  ta x  in  th e  
course of th e  business re la tio n  betw een  th e  forw arding agen t an d  th e  firm s in  whose favour 
th e  receip ts has occurred, th e  forw arding agen t is obliged to  give evidence, b y  ap p ro p ria te  doc
u m en ts, of th e  p ay m en t of th e  ta x  due in  respect of th e  tran sac tio n  m ade on th e  consum er’s 
account.

The special provisions of th e  foregoing p a ra  shall n o t a p p ly  to  forw arding agents w ho 
recover th e  ta x  b y  including i t  in  th e  to ta l  am o u n t deb ited  to  th e ir  client.

A R T IC L E  IX

E x cep t as p rov ided  for b y  th e  la s t p a ra  of th is  Article, forw arding agen ts an d  to u ris t 
offices issuing tick e ts  for th e  tran sp o rt of passengers b y  m eans of conveyance o p erated  b y  th ird  
p a rties , a n d  collecting th e  re la tive  fares, shall en te r in to  th e  declara tion  referred  to  in  A rticle X V  
hereof, in  ad d itio n  to  th e  o th er receip ts derived  from  th e ir activ ities, also th e  gross am o u n ts 
collected from  such passengers.

The p ay m en t b y  above forw arding agen ts an d  to u ris t offices of th e  am oun ts due to  th e  
o p erato rs of th e  said m eans of conveyance is n o t liable to  tax a tio n  ; for con tro l purposes, how ever, 
such  p a y m e n t shall ap p ear from  an  ap p ro p ria te  docum ent d raw n u p  in  tw o copies an d  liable 
to  th e  o rd in a ry  s tam p  d u ty  as estab lished  b y  A rticle 52 of T ariff „A “ appended  to  R . D. 30 
D ecem ber 1923, No. 3268 as su b sequen tly  am ended.

F o r tran sp o rta tio n  tick e ts  va lid  for public  au tobus, sea, lake, river an d  a ir services, 
forw arding agen ts an d  T ourist Offices shall en te r in  th e  declara tion  referred  to  in  A rticle X V  
hereof on ly  such receip ts as a re  derived from  th is p a rticu la r ac tiv ity , while th e  firm s operating  
such  services shall p ay  th e  tu rn o v er ta x , in  accordance w ith  th e  provisions of A rticle 46, second 
para , of th e  R egula tions approved  b y  R . D. 26 J a n u a ry  1940, No. 10, also on receip ts derived  
from  th e  sale of trav e l tick e ts  th ro u g h  th ird  parties. *

A R T IC L E  X

T ouris t Offices arrang ing , on th e ir  own account, journeys an d  excursions w ith or w ith o u t 
inclusion of food, lodging or o th er services, shall p ay  th e  tu rn o v er ta x  on gross receip ts derived 
from  such a c tiv ity  in  accordance w ith  th e  provisions of A rticle I  hereof, irrespective  of th e  
ta x  w hich m ay  be due for th e  econom ic tran sac tio n s concluded for th e  purpose of carry ing  o u t 
such journeys or excursions.



SALES TO THE PUBLIC

A ny sales to  d irec t consum ers by  whom soever m ade, including ag ricu ltu ra l producers, 
shops open to th e  public d u ly  licensed for th e  sale to  th e  public, or travelling , shall be sub ject 
to  th e  tax a tio n  provisions of A rticle I  hereof.

There shall be excluded from  such tax a tio n  th e  sale of wine sold to  th e  public by  d irect 
producers in  prem ises open to  th e  public  for consum ption  off th e  sa id  prem ises. In  th is  case the  
ta x  shall be pa id  in  accordance w ith  th e  provisions of O rder Xo. 131, d a ted  27 Ja n u a ry  1948.

Sales an d  supplies m ade un d er a w ritten  agreem ent —  for w hich th e  ta x  is payable  a t  
th e  n o rm al ra te  an d  in th e  norm al w ay —  shall likewise be excluded from  th e  p ay m en t b y  lu m p 
sum  agreem ent.

A R T IC L E  X I I

T radesm en who, in ad d itio n  to  th e  sale to  th e  public  of various goods, c a rry  on one or 
m ore  of th e  activ ities referred  to  in  A rticle I  hereof (bars, cafés an d  th e  like, a r tis a n ’s activ ities 
e tc .) shall en te r in to  a  single com prehensive declara tion , to  be filed w ith  th e  ap p ro p ria te  R e g 
is try  Office in  acco rd an ce 'w ith  A rticle X V  hereof, th e  aggregate tu rn o v er of th e ir  business.

A R T IC L E  X I I I

W here b o th  th e  re ta il an d  wholesale trad e  are  carried  on  b y  th e  sam e person or firm  th e  
ta x  shall be paid  in  accordance w ith  th e  provisions of A rticle  I  hereof on re ta il sales only, w hereas 
on th e  wholesale trad e  i t  shall be pa id  in  th e  n o rm al m an n er on  th e  basis of th e  p rescribed doc
um ent.

Sales in  licensed shops open to  th e  public, shall be  considered as wholesales if m ade to  
trad esm en  who re-sell th e  goods purchased  or to  in d u stria lis ts  who em ploy in th e  m anufactu re  
of o th er products.

F o r such sales, th e  purchaser is obliged to  claim  from  th e  seller an  invoice or a n o th e r 
eq u iva len t docum ent, in  respect of w hich th e  seller sha ll p a y  th e  ta x  a t  th e  no rm al ra te  an d  in 
th e  norm al m anner.

A R T IC L E  X IV

R eta ile rs selling to  th e  public  also tax -free  p roducts , sha ll e n te r  in to  th e  declara tion  
to  be filed w ith  th e  ap propria to  R eg is try  Office in  te rm s of A rticle  X V  hereof on ly  such receip ts 
as are derived from  th e  sale of com m odities liab le to  th e  tax .

I f  th e  p ro ducts sold are sub jec t to  d ifferen t ra te s  of ta x , th e  rece ip ts en te red  in  th e  above 
declara tion  shall be  given sep a ra te ly  according to  th e  various ra te s  to  w hich th e  sa id  com m odities 
a re  liable.

A R T IC L E  X V

DECLARATION — ASSESSMENT OF THE TAX — PAYMENT

In d iv iduals or firm s who, u n d e r th e  provisions of th is  O rder, are  obliged to  p a y  th e  ta x  
u n d e r lum p-sum  agreem ent a t  ra te s  p ro p o rtio n a te  to  th e ir  tu rn o v er, sha ll file —  for th e  p u r 
pose of th e  assessm ent of th e  ta x  for 1949 —  w ith  th e  ap p ro p ria te  R e g is try  Office a n d  n o t  la te r



th a n  tlie m o n th  of M arch 1949, a  d ec lara tion  g iving th e  location  of th e  business, its  n a tu re  an d  
th e  aggregate  tu rn o v er in  th e  y ear 1948.

F o r  tax -p a y ers  who have  s ta r te d  business in  th e  course of 1948 or, anyhow , who have 
no t carried  on business all th e  y ea r rou n d , on ly  th e  tu rn o v er achieved du ring  th e  period of actual 
a c tiv ity  shall be ta k e n  as basis for th e  assessm ent of th e  ta x  for 1948, w hereas for th e  assessm ent 
of th e  ta x  for 1949. th e  tu rn o v er shall be ca lcu la ted  in p roportion  to  th a t  of 1948 for a  full y e a r’s 
period.

T ax-payers who s ta r t  business in  th e  course of 1949 shall file the  declara tion  referred 
to  in th e  first p a ra  hereof w ith in  tw o m o n th s  of th e  com m encem ent of th e ir a c tiv ity  an d  shall 
give in  sam e th e  tu rn o v er w hich th e y  e s tim a te  to  achieve du ring  th e  rem aining period  of th e  
y ear ; on th e  basis of th e  re la tive  am o u n t, th e  R eg is try  Office shall provisionally  assess and  collect 
th e  ta x . W ith in  th e  m o n th  of F eb ru a ry  1950 th e  parties  concerned shall declare th e  tu rn o v er 
a c tu a lly  achieved in  1949, on th e  basis of which th e  ta x  for th e  year 1949 shall be finally  assessed.

I n  case of seasonal activ ities (th rash in g  a n d  d ry in g  up  of cereals, pressing of fodder, m o to r 
ploughing on account of o thers ; b a th ing -es tab lishm en ts ; olive-pressing on  account of others 
e tc .) tax -p ay ers  shall declare w ith in  one m o n th  of th e  com m encem ent of th e ir activ ities th e  
e s tim a ted  tu rn o v er of th e  season, on th e  basis of w hich th e  R eg is try  Office shall provisionally  
assess an d  collect th e  re la tive  tax . W ith in  one m o n th  of th e  cessation of th e  seasonal activ ity , 
tax -p ay ers  shall file th e  declara tion  of th e  a c tu a l tu rn o v er achieved du ring  th e  season an d  th e  
office sha ll assess th e  final ta x  on  th e  declared  am ount.

A R T IC L E  X V I

On th e  basis of th e  declara tion  p resen ted  in  term s of th e  firs t p a ra  of A rticle X V  hereof, 
th e  R eg is try  Office sha ll assess th e  ta x  for 1949 in  conform ity  w ith  A rticle X  of G eneral O rder 
No. 90 d a ted  24 Ja n u a ry  1947 an d  sha ll m ake th e  re la tive  e n try  in to  th e ir books, no tify ing  it  
to  th e  tax -p ay er w ith  th e  request to  p a y  th e  re la tiv e  am oun t b y  th e  in sta lm en ts and  w ith in  
th e  tim e-lim its established b y  A rticle X V II hereof.

In  th e  case of tax -p ay ers  who are  obliged to  p ay  th e  ta x  un d er a  lum p-sum  agreem ent 
in  te rm s of th is  O rder an d  who have  failed  to  p resen t th e  above declaration , th e  R eg is try  Offices 
sha ll assess th e  ta x  „ex officio“ an d  shall n o tify  it to  th e  tax -payer, who shall any w ay  be liable 
to  th e  penalties established b y  th e  law.

A R T IC L E  X V II

The ta x  assessed in  accordance w ith  th e  foregoing A rticle sha ll be pa id  th ro u g h  th e  postal 
cu rren t account service. The re la tiv e  am o u n t shall be d irec tly  pa id  in to  th e  p o sta l cu rren t ac 
co u n t of th e  app ro p ria te  R eg is try  Office in  four q u a rte rly  in sta lm en ts p ayab le  on th e  las t d ay  
of th e  m o n th s of M arch, Ju n e , S ep tem ber a n d  D ecem ber 1949. W here th e  ta x  does n o t exceed 
L ire 500, th e  whole' am o u n t shall be p a id  a t  once w ith in  th e  m o n th  of M arch 1949.

A ny tax -supp lem en ts due b y  reason  of a  com prom ise agreem ent („concordato“) sha ll 
be pa id  to g e th e r w ith  tax -in sta lm en ts  falling due in  th e  rem aining period  of th e  year.

The ta x  an d  su r ta x  w hich m ay  be due b y  reason of a  decision passed  b y  th e  ap p ropria te  
T ax  Commissions shall be p a id  in  th e  m an n er an d  w ith in  th e  tim e-lim its estab lished  b y  Article 
X I I I  of G eneral O rder No. 90 d a te d  24 J a n u a ry  1947.

The ta x  assessed on th e  basis of th e  tax -p a y e r’s declara tion  for th e  purposes of th e  assess
m e n t of th e  1948 ra te  in  th e  cases referred  to  in  th e  second p a ra  of A rticle X V  hereof, sha ll be 
pa id  in  tw o equal in sta lm en ts  on  M arch 31 an d  Ju n e  30, 1949 ; th e  supp lem en tary  ta x  due for 
th e  sam e reason on th e  g round of a  com prom ise agreem ent shall be paid  to g eth e r w ith  th e  tax - 
in sta lm en ts  re la ting  to  1949 an d  falling due in  th e  rem aining p a r t  of th e  year.



The ta x  assessed on th e  basis of th e  ta x -p a y e r’s d ec lara tion  p resen ted  in  F eb ru a ry  1950 
for th e  purposes of th e  assessm ent of th e  ra te  for 1949 in  th e  case referred  to  in th e  penu ltim ate  
p a ra  of A rticle X V  hereof, shall be paid  in  tw o equal in sta lm en ts  on M arch 31 an d  Ju n e  30, 
1950 ; the  su p p lem en tary  ta x  due for th e  sam e reason on th e  g round  of a  com prom ise agreem ent 
sha ll be paid  w ith in  1950 a t  th e  end  of th e  rem aining calendar q u arte rs  of th e  year.

The prov isional ta x  payable  b y  persons carry ing  on a  seasonal business in  term s of the  
las t p a ra  of A rticle X V  hereof shall be p a id  in tw o equal m o n th ly  in sta lm en ts  falling due on 
th e  las t d ay  of the  m o n th  in  w hich th e  declara tion  has been filed an d  on th e  las t d a y  of the  
following m on th . The supp lem en tary  ta x  assessed in respect of th e  tu rn o v er declared  by  th e  
tax -p ay er a t  th e  end  of th e  season shall likewise be pa id  in two equal m o n th ly  insta lm en ts 
payab le  on th e  las t d ay  of th e  m on th  in w hich th e  declara tion  of th e  a c tu a l tu rn o v er has been 
filed and  on th e  la s t  d ay  of th e  following m on th , th e  difference of ta x  due b y  tax -p ay ers b y  
e ason of a  com prom ise agreem ent shall be paid  no t la te r th a n  one m o n th  a fte r th e  conclusion 

0 f such agreem ent.

P A R T  I I

VEGETABLES, FLOWERS, FRUITS, PRODUCTS OF FISHERY, EGGS, POULTRY RABBITS
AND GAME

A R T IC L E  X V III

T rad ing  in  vegetables, flowers, fru its , p ro d u c ts of fishery, eggs, po u ltry , rab b its  and  
gam e shall bo sub ject to  th e  p ay m en t of th e  tu rn o v er ta x  in accordance w ith  th e  provisions 
of th e  following A rticles ; th e  p ay m en t shall be m ade  once o n ly  a t  th e  tim e of th e  sale of p u r 
chase of th e  said com m odities ,.for co n sum ption“, b y  w hich th e  following is m ea n t :

a) th e ir purchase by  reta ilers, including pedlars, fac to ry  and  firm  messes an d  th e  like, 
and, so fa r as d irect producers a re  concerned, th e  tran sfer from  th e  place of production , 
to  their own shops for sale to  th e  public  ;

b)  th e  purchase b y  an y  person or firm  who, being  engaged in  a  c e rta in  trad e  or in d u stry  
(hotels, re stau ran ts , cafés, pastry -shops, boarding-schools, fac to ry  an d  firm  mosses 
and  th e  like), d irec tly  consum es th em  for, his ow n tra d e  or in d u stry  ;

c) th e  purchase from  w holesalers or b rokers b y  p riv a te  consum ers ;
d)  th e  purchase b y  industria lis ts , for m an u fac tu rin g  or processing purposes ;
e) th e  purchase b y  w holesalers for m an u fac tu rin g  or processing purposes ; including 

a n y  conservation  process a lte rin g  th e  physical s tru c tu re  of th e  goods.

A R T IC L E  X IX

The com m odities sub ject to  th e  tu rn o v er ta x  as la id  dow n in  th e  foregoing A rticle are  th e  
following :

fresh flowers, including o rn am en ta l leaves a n d  p lan ts  ;
fru its  an d  vegetables in  th e ir  n a tu ra l condition  or p reserved  in  a  n a tu ra l cond ition  such 
as pickles an d  th e  like, for th e  purpose of p rev en tin g  th e ir  im m edia te  d ecay  (capers an d  
some o th er com m odities), including peeled d ried  fru its  a n d  d ried  ch estn u ts , b u t  excluding 
dried  vegetables, d ried  lupins, raisins of a n y  q u a lity , a n d  com m odities p reserved  or 
processed in  a n y  o th er w ay  ;
fresh fish, even frozen, b u t  n o t dried, sa lted , an d  canned  fish w h a tev e r th e  m eth o d  of 
p reservation  ;
p o u ltry  eggs, p ou ltry , rab b its  an d  gam e, alive or dead.



On th e  com m ercial tran sac tio n s p ro v id ed  for in A rticle  X V III  hereof the  tu rn o v er ta x  
shall be p a id  as follows :

1 ) on th e  tran sac tio n s re fe rred  to  un d er a), b), <■) a n d  d) : a t  th e  ra te  of 3 %  for fresh 
flowers, pou ltry , ra b b its  and  gam e an d  a t  th e  ra to  of 2%  for vegetables, fru its , p roducts 
of fishery  a n d  eggs. The tax  shall be p a id  b y  th e  s llers in  th e  n o m ati te rm s an d  m anner, 
on th e  basis of an  invoice or o th er docum ents to  be m ade ou t from  tim e to  tim e in 
tw o copies.

I f  th e  goods, however, a re  pu rchased  from  producers, th e  ta x  shall be p a id  by  th e  buyer 
on th e  basis of a n  ap p ro p ria te  reg is te r in to  w hich th e  sa id  buyer w ill en te r th e  quan tities of 
p ro d u c ts  purchased, subdiv ided  according to  category, w ith  th e  nam e a n d  address of th e  vendor 
a n d  th e  purchase  price. B y  M onday of every  w eek th e  p a r tia l  to ta ls  of purchases m ade on each 
day  of th e  p rev ious w eek shall be re cap itu la ted  a n d  on th e  resu lting  g ran d  to ta l  th e  ta x  shall 
be p a id  in  accordance w ith  A rticle  I, Section 2 of O rder No. 355 d a ted  3 N ovem ber 1948.

T he reg ister re fe rred  to  in the foregoing -para shall be presen ted , before use, to  th e  ap p ro 
p r ia te  R eg istry  Office for th e  fo rm alities p rovided for by  A rticle  112 of th e  R egulations approved  
by  R. D. 26 Ja n u a ry  1940, No. 10.

2) F o r th e  transac tions referred  to  un d er e) : a t  th e  ra te  of 3% , to  be p a id  a t  th e  tim e 
of th e  sale of th e  m an u fac tu red  products b y  th e  w holesaler on th e  basis of th e  re la tive  
docum ent a n d  selling price  an d  in  ad d itio n  to  th e  ta x  due for th e ir  sale. I f  th e  m an u 
fac tu red  com m odities a re  for exporta tion , th e  ta x  re la tin g  to  th e  p u rchase  of the  
orig inal p ro ducts shall be due a t  th e  ra te  of 3%  on th e  selling price  of such m an u 
fac tu red  com m odities as shown b y  th e  invoice delivered  to  the foreign purchaser or 
in  th e  case p rov ided  for b y  A rticle  21 of Law  19 Ju n e  1940, No. 762 -— to  th e  local 
exporter.

A R T IC L E  X X I

T he ta x  p a id  in  accordance w ith  th e  provisions of th e  foregoing Article-_shall ab so rb  th e  
ta x  w hich ought to  be  p a id  on com m ercial tran sac tio n s concerning vegetables, fru its , flowers, 
fishing products, eggs, p ou ltry ,' ra b b its  and game, preceding th a t on w hich th e  ta x  is collected, 
including th e  im p o rta tio n  of fresh  fish (even if frozen), except when th e  sam e is d irec tly  cap tu red  
or d irec tly  pu rchased  from  foreign firm s by  local industria lis ts , who em ploy i t  in  th e ir  own 
industries. T he sa id  tax , however, sha ll n o t abso rb  th a t  re la tin g  to  th e  im p o rta tio n  of vegetables, 
fru its , eggs, pou ltry , rab b its  a n d  game, an d  fresh  fish  (even if frozen) d irec tly  cap tured  or d i
rec tly  im ported  from  foreign firm s for in d u stria l purposes, in  which case th e  tax  shall be  collected 
by  th e  C ustom s a t  th e  ra te  of 3%  (th ree  per1 cent) on fresh  flowers, pou ltry , ra b b its  and  game, 
a n d  2%  (two per cent) on th e  o th er p roducts nam ed.

On re ta il csales of fru it, vegetables, flowers, p roducts of fishery, eggs, pou ltry , rab b its  
a n d  gam e by  an ybody  m ade, including those m ade by  d irec t producers in th e ir  own shops or 
m obile places of sale, th e  ta x  shall be  p a id  under lum p-sum  agreem ent in accordance w ith  the  
provisions of P a r t  I  hereof regardless of th a t  p a id  under th e  special tax a tio n  rules established 
by  th is  P a r t  of th e  p resen t Order.



ASSOCIATIONS FOR MUTUAL CATTLE INSURANCE

A R T IC L E  X X II

The ta x  on prem ium s received b y  associations for m utual ca ttle  insurance in respect 
of cattle  insured  in 1949 shall be  paid  a t  the  fixed ra to  of L ire 13 for each h ead  of ca ttle  registered  
for insurance in th e  said year.

T he tax  shall be pa id  in cash „ip  m odo v ir tu a le “ to  R eg is try  Offices on th e  basis of th e  
declara tion  w hich th e  said associations a re  obliged to  p resen t by  th e  ill J a n u a ry  1950.

P A  R  T I V

BEER

A R T IC L E  XX1TI

On in lan d  produced  beer th e  tu rn o v er ta x  shall be  p a id  „once for a ll“ by  th e  producer- 
a t  th e  ra te  of 5.30% , u n d e r lum p-sum  agreem ent, to  th e  ap p ro p ria te  R eg istry  Office. Tho pay- 
m ent shall be m ade in accordance w ith  th e  p rovisions of T IT O L O  X X V  of th e  R egulations 
approved  b y  R. D. 26 Ja n u a ry  1940, No. 10, in re la tio n  to  th e  q u an tities p ro d u ced  in  th e  
year an d  on th e  basis of th e  w holesale p rice  quoted  b y  th e  vendor, free  ex .factory. H ow ever, th e  
am o u n t sep a ra te ly  deb ited  b y  th e  p roducer to  th e  b u y e r fo r tran sp o rta tio n , pack ing  expenses 
and  th e  like, shall be liable to  th e  norm al tax , p ay ab le  a t  th e  norm al ra te  an d  In th e  norm al 
m anner.

In  respect of foreign beer th e  ta x  shall likew ise be  p a id  once only a t  tho  ra te  of 9%  and  
shall be collected b y  th e  C ustom s „in modo v ir tu a le “ on  clearance of th e  p roduct, and  on th e  
basis of th e  im p o rt value calcu la ted  as la id  dow n in  A rticle  X V II I  of Law 19 Ju n e  1940. Xo. 762.

A R T IC L E  X X IV

The tax  paid  in  accordance w ith  th e  foregoing A rticle  shall be inclusive of th a t  due on 
a ll comm ercial tran sac tio n s concerning beer, b o th  in lan d  produced  a n d  foreign, w ith th e  e x 
clusion of sales by  re ta ile rs  an d  licensed prem ises;

P A R T  V

COFFEE AND COFFEE SUBSTITUTES

A R T IC L E  X X V

The tu rn o v er ta x  on coffee, w hether raw  or roasted  or on  coffee su b s titu te s  of foreign 
origin, shall be p a id  once fe r all a t  the  ra te  of 12%  an d  shall be  assessed  a n d  collected by  tho  
C ustom s on clearance of th e  p roduct, on th e  bas-.s of th e  im p o rt v a lu e  calcu la ted  in accorde,nee 
w ith  A rticle XV1I1 of L aw  19 Juno  1940, Xo. 762.

The tu rn o v er ta x  on in land-produced  coffee su b s titu te s  shall be  p a id  once for all. in th e  
norm al m anner, a t  th e  ra te  of 9%  by th e  p roducer a t  th e  tim e of tho  sale a n d  on th e  basis of 
th e  to ta l gross price how ever deb ited  to  th e  buyer.



T he ta x  paid  in conform ity  w ith  th e  foregoing A rticle  is inclusive of th a t  due on com 
m ercial tran sac tio n s re la tin g  to  coffee su b s titu te s  m ade a fte r  th e  sale of th e  p roducts b y  th e  
producer, an d  on com m ercial tran sac tio n s re la ting  to  coffee, (w hether raw  or roasted) a n d  to  
coffee su b s titu te s  of foreign origin, m ade a fte r  th e ir  im porta tion , w ith  th e  exclusion of sales by  
re ta ile rs  a n d  licensed promises.

T he ro astin g  an d  an y  o th er processing of coffee on account of th ird  p a rties  a re  com m ercial 
tran sac tio n s sub ject to  tax a tio n  in accordance w ith  s tan d in g  regulations.

T he special tax a tio n  rules se t fo r th  in th e  foregoing A rticle  shall n o t ap p ly  to  com m ercial 
tran sac tio n s re la tin g  to  coffee trad in g  if th e  p ro d u c t —  e ith e r raw  or ro asted  —■ is contained 
in  herm etically  sealed receptacles ensuring  its  perfect p reservation .

P A R T  V I

FERTILIZERS AND ANTI-CRYPTOGAM PRODUCTS

A R T IC L E  X X V II

T rad ing  in in land-p roduced ' ertilizers an d  an ti-cryp togam  products specified in A rticle 
X X V III  hereof, shall be  sub ject to  th e  tu rn o v er ta x  once only a t  th e  r a te  of 5%  a n d  th e  re la tive  
p ay m en t sha ll be m ade in  th e  norm al m anner by  th e  p roducer upon th e  sale of th e  goods, on 
th e  basis of th e  to ta l gross price how ever deb ited  to  th e  buyer.

H ow ever, if  in  th e  invoice th e  cost of pack ing  is deb ited  separately , th e  ta x  in respect 
of such  cost is p ayab le  a t  th e  norm al ra te .

I f  th e  above p ro ducts a re  of foreign origin, th e  ta x  shall likewise be p a id  once only a t  
th e  ra te  of 5%  a n d  shall be  assessed an d  collected b y  th e  C ustom s upon clearance of th e  goods 
on th e  basis of th e  im p o rt value as calcu la ted  in accordace w ith  A rticle X V III  of Law 19 Ju n e  
1940. No. 762.

A R T IC L E  X X V III

T he following fertilizers a n d  an ti-cryp togam  p ro ducts shall be  sub ject to  th e  „once for 
a ll“ p ay m en t of th e  tu rn o v er ta x  under Article X X V II hereof :

Fertilizers :

a) n itrogen  fe rtiliz e rs : am m onium  su lp h a te ;  calcium  n itra te  1 3 /1 4 -1 5 .5 0 % ; am m o
n ium  n itra te  15/16 - 20/21 - 3 3 /3 5 % ; soda n i t r a te ;  phosphate  of b i-am m onium ; 
calcium  cyanam ide.

b) Phosphate  fertilizers ; m ineral superphosphate  ; organic perphospbate  w ith  a  nitrogen 
co n ten t n o t exceeding 3%  ; Thom as slags ; phosphorites (crushed m ineral phosphate).

c) Potassio fertilizers : po tassium  sa lt 40/42 - 30/32%  ; po tassium  chloride 50/52 - 58/60%  ; 
p o tassium  su lp h a te  48/50% .

Anti-cryptogam products :

copper su lp h a te  ; copper oxychloride an d  o th er an ti-cryp togam  products w 'th  a  con ten t 
of copper su iphato  of 64%  ; ground  an d  also v en tila ted  raw  su lp h u r ; ground a n d  also 
v en td a to d  refined  su lp h u r ; su lp h u r sub lim ate  ; g round a n d  also ven tila ted  su lphur 
ore, th e  sam e su lphurs w ith  copper ; refined  su lphur in blocks an d  rolls.



The ta x  paid  in  accordance w ith  A rticle X X V II hereof is inclusive of th e  ta x  due on 
an y  transac tions, including th e  re ta il sale, subsequent to  th e  sale b y  m an u fac tu re r o r to  th e  
im p o rta tio n  (if th e  p roducts are of foreign origin).

P A R T  V II

PETROLEUM PRODUCTS, FUELS AND LUBRICANTS

A R T IC L E  X X X

T rad ing  in  th e  petro leum  products, fuel an d  lub rican ts  h e rein afte r specified sha ll be 
su b jec t to  th e  „once for a ll“ p ay m en t of th e  tu rn o v er ta x  a t  th e  following ra te s  :

a )  Mineral fuel oils: 8%

I te m  of T ariff 64 3 /B /l' —  p e tro l 
I te m  of T ariff 643/B /2 —  tu rp en tin e  
I tem  of T ariff 643/B /3 — kerosene 
I tem  of T ariff 643 /B /4  —  gas oil
I tem  of T ariff 643/A a n d  ex  643/B /6 —  n a tu ra l crude pe tro leum  oils an d  residue from  

th e  processing of m ineral oils (com bustible oils), excluding 
those destin ed  fo r processing an d  those for d irec t use as 
fuel in  boiler a n d  furnaces.

b)  Mineral fuel oils : 4.50%

I tem  of T ariff ex  6 4 3 /B /6 ---- residue from  th e  processing of m ineral oils to  be  d irec tly
used  in  boilers a n d  furnaces.

c) Lubricating mineral oils: 9%

Item s of T ariff 643/B/5.

I f  such products are destined  for th e  in te rn a l consum ption  of refineries an d  coast estab lish 
m en ts („stab ilim enti costieri“ ) th e  ta x  shall be due a t  th e  ra te  of 2 %.

A R T IC L E  X X X I

The ra te  of ta x  estab lished  b y  th e  foregoing A rticle  X X X  shall be assessed :

a )  for mineral fuel oils : on th e  fu ll price of th e  b are  m erchandise  as show n b y  th e  price
lis t an d  estab lished  for th e  sale to  th e  public , w ith  th e  exclusion  of a n y  increases or 
reductions of such  price an d  deducting , if relief in  resp ec t of excise d u ty  has been 
g ran ted , th e  difference betw een  th e  no rm al a n d  th e  reduced  d u ty .

b) for mineral lubricating oils : on th e  average price  of L ire 2G0 per kilo.

The sam e rules shall be app licab le  to  th e  assessm ent of th e  ta x  due  on th e  p ro d u c ts  
destined  for th e  in te rn a l consum ption  of refineries an d  coast e stab lishm en ts.



T he ta x  p ay ab le  u n d e r th e  foregoing A rticles shall be p a id  :

a )  for fuel a n d  lu b rica tin g  pe tro leum  p ro ducts im p o rted  from  ab ro ad  a n d  for those 
ta k e n  from  C ustom s’ w arehouses : in  cash ag a in st receip t („in m odo v ir tu a le “) to  th e  Custom s, 
on  clearance of th e  goods ;

b) for in land-p roduced  an d  cu stom s-du ty -pa id  p ro ducts liable to  excise d u ty  tak en  
from  n a tio n a l factories an d  w arehouses : b y  th e  person  or firm  tak in g  th e  p roducts, d irect in to  
th e  acco u n t cu rre n t of th e  ap p ro p ria te  R eg is try  Office.

F o r th is  purpose, th e  E xcise T echnical Offices a n d  th e  C ustom s (for w arehouses under 
th e ir  con tro l) shall ascertain , before au tho riz ing  th e  tak in g  of th e  p roducts, th a t  th e  tu rn o v ér 
ta x  h as been  p a id  a t  th e  ra te s  an d  on th e  basis of th e  price estab lished  b y  th e  foregoing Articles 
a n d  sha ll e n te r  th e  particu la rs  re la tin g  to  each  p ay m en t in to  th e ir  books.

A R T IC L E  X X X II I

T he p ro ducts se t fo rth  in  A rticle X X X  hereof destined  for bunkers or for supplies to  ships 
o r a irc ra ft as well as th e  ex p o rt of th e  said  p roducts b y  th e  person or firm  who receives them  
from  th e  factories or C ustom s’ w arehouses, w hether d irect or th ro u g h  a n  e x p o rte r (under observ
ance, in  th e  la t te r  case, of th e  p rov isions 'o f A rticle 21 of Law  19 Ju n e  1910, No. 762) shall 
n o t  be  liab le  to  th e  tu rn o v er ta x  prov ided  th a t  th e y  are exem pt from  excise d u ty .

The p ro d u c ts in  tra n s it  un d er bond  from  refineries o r C ustom s’ warehouses to  o ther 
refineries o r.C u sto m s’ w arehouses shall likewise be exem pt from  tu rn o v er tax .

A R T IC L E  X X X IV

T he ra tes  estab lished  by A rticle X X X  hereof, shall be inclusive of th e  ta x  due for any  
com m ercial transac tions, including re ta il sales, re la tin g  to  th e  p roducts set fo rth  in  th e  said 
A rticle. Sales m ade by  shops trad in g  in m iscellaneous com m odities (groceries, colouring m atters, 
etc .) shall n o t be subject, however, to  th e  tax a tio n  provisions cf th is  P a r t  of th e  p resen t Order.

T he above m en tio n ed .ra tes sha ll also absorb  th e  tu rn o v er ta x  due in  respect of th e  im 
p o rta tio n  into, or tran sfe r  w ith in , th e  Zone of th e  follow ing p ro d u c ts :

1 ) crude n a tu ra l petro leum  oil destined  for p rocessing ;
2) residue from  th e  processing of m ineral oils destined  for tran sfo rm ation  ;
3) o ther lubricating  oils destined  for th e  m an u factu re  of w hite oils („olii b ian ch i“ ) and 

for transform ers.
A R T IC L E  X X X V

In  case of price va ria tio n s exceeding 2.1% th e  average price  estab lished  by  tho  foregoing 
A rticle X X X I for lubricating  m ineral oils will be m odified by  Orders to be issued in due course.

P A R T  V III  

PIT FUELS

A R T IC L E  X X X V I

T rad ing  in  p it  coal as hereinafte r specified shall be subject to  th e  „once for a ll '1 paym ent 
of th e  tu rn o v er ta x  a t  th e  following ra te s  :

a) Im p o rted  p i t  fuels : 6%.
P it  coal an d  o th er n a tu ra l p it  fuels ; coke.
b) N ational p it  fuels : 4% .



P it coal and  o ther n a tu ra l p it fuels ; th e  said  ra tes  shall be app lied  as follows :

1) in respect of sales m ade by  „E n te  A pprovvigionam ento  C arboni“ : on th e  aggregate  
price debited  to  th e  buyer. I f  the  fuel is sold by  th e  said E n te  sub jec t to  p ay m en t of th e  fron tie r 
d u ty  by  th e  buyer, th e  E n te  shall ap p ly  th e  tax  on th e  price deb ited  in th e  invoice, while the  
buyer shall p ay  i t  on th e  am o u n t of fro n tie r du ties toge th e r w ith  th e  la tte r  a n d  upon clearance 
of th e  goods.

2) i n  respect of sales m ade b y  local p roducers : on th e  aggregate  p rice  deb ited  to  the
buyer.

3) In  respect of im ports from  ab ro ad  w ith o u t in te rv en tio n  of „E n te  A pprovvigionam ento  
C arboni“ : on th e  im port value as calcu la ted  b y  th e  C ustom s in  accordance w ith  A rticle  18 of 
th e  Law  19 Ju n e  1940, No. 762.

In  respect of sales m ade to  d irec to r autonom ous S ta te  A dm inistra tions by  „E n te  A pprov
vigionam ento C arboni“ or b y  local producers, th e  ta x  is payab le  on th e  basis of th e  new  ra te  
o f 3%  ; however, on subsequent sales m ade by  th e  said  A dm inistrations, th e  ta x  shall be app lied  
a t  th e  ra tes  established under a) an d  b) hereof.

A R T IC L E  X X X V II

T he am o u n t due in  accordance w ith  th e  foregoing A rticle  shall be p a id  as follow's:

a) by  „E n te  A pprovvigionam ento  C arboni“ or b y  local producers, a t  th e  tim e of th e  
first sale (regardless of th e  buyer), on th e  basis of regu lar invoices a n d  in th e  norm al 
m anner an d  tim e ;

b) in cash („in m odo v ir tu a le “ ) to  th e  C ustom s in respect of th e  am o u n t of fro n tie r d u 
ties only, if th e  sales a re  m ade  b y  „E n te  A pprovvigiona m ento C arboni“ sub jec t to  
p ay m en t of C ustom s duties by  th e  bu y er ;

c) in  cash („in m odo v ir tu a le “ ) to  th e  C ustom s upon  clearance of th e  goods in respect 
of im ports by  whom soever m ade  w ith o u t th e  in te rv en tio n  of „E n te  A pprovvigio
nam en to  C arboni“.

A R T IC L E  X X X V II I

The com prehensive ra te s  of ta x  estab lished  by th e  p reced ing  A rticle  X X X V I are  inclu
sive of th e  ta x  due in respect of all com m ercial tran sac tio n s re la tin g  to  the  p ro ducts en u m er
a ted  therein, to  coke produced  by  coke an d  gas-w orks a n d  to  conglom erated  fuels (coal d u st 
bricks an d  th e  like) m an ufactu red  w ith  im p o rted  or in land  p ro d u ced  coal dust, including th e  
re ta il sales. Such ra te s  shall also abso rb  th e  ta x  due in resp ec t of su b sequen t com m ercial t r a n s 
actions re la ting  to  stocks held  on th e  31st of D ecem ber 1948 b v  w holesalers a n d  re ta ile rs ,th e  
ta x  a lready pa id  on such tran sac tio n s how ever, m ay  no t be repaid .

PA R T  IX

GENERAL PROVISIONS

A R T IC L E  X X X IX

N otes or invoices delivered  in respect of com m ercial tran sac tio n s  for w hich th e  tax , 
under th e  provisions of th is  O rder, is p a id  un d er lum p-sum  ag reem en t („in ab b o n am en to “ ) 
or is no t app licab le  by reason of its inclusion in  th e  com prehensive  ra te s  of ta x  payablo  once 
for all, shall be liable to  th e  s tam p  d u ty  estab lished  by  A rticle  24 of Law  19 Ju n e  1940. No.



762 as su b sequen tly  am ended. I f  tra n sp o rt  pack ing  expenses an d  th e  like are given separately  
in  th e  said  docum ents, th e  tu rn o v e r ta x  on such expenses only shall be p a id  a t  the  norm al ra te  
a n d  in th e  norm al m anner,

PA R T  X  

A R T IC L E  X L

As a  com pensation  for th e  ta x  p a id  in  te rm s of A rticle  V I of G eneral O rder Ne. 90 d a ted  
24 J a n u a ry  1947 on stocks h e ld  by  re ta ilo rs  who up  to  th e  effective d a te  of th is  O rder have 
pa id  th e  ta x  due on re ta il  sales on th e  basis of purchase  invoices, a  reduction  of 10%  off the  
1948 tu rn o v er m ay  be allcxved, such red u ctio n  to  be tak e n  in to  accoun t for th e  assessm ent of 
th e  ra te  for 1949.

A R T IC L E  X L  I

T his O rder shall becom e effective on th e  d a te  of its p u b lica tion  in tho  Official G azette  
a n d  shall rem ain  in force th ro u g h o u t 1949.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  31st day  of M arch 1949.
H. P. P. ROBERTSON

B rigadier, O .B.E. 
for RIDGELY GAITHER

B rigad ier G eneral. U. S. A rm y
Ref. : L D /A /49I59 D irector General, Civil Affairs

Order No. 66
AMENDMENT TO ORDERS No. 105, 105 B AND 67

W H E R E A S  i t  is  deemed advisable to amend Article I V .  Section 2. of Order No. i o ¡  dated: 
5 A p ril 1946 as amended by Article I  of Order No. 105  B  dated 4 M a y  1946 and by Article V I I I , 
Section 3 of Order No. 67 dated 26 November 1947 w ith  regard to the composit ion of the special Com
mittee constituted to supervise the f  und for the integration of wages of industria l workers (Cassa per 
la. integrazione dei guadagni degli operai dell’ industria) in  that Zone of the Free Territory of Trieste 
administered by the B ritish-U nited States Forces,

N O W , T H E R E F O R E , I .  R ID G E L Y  G A IT H E R , Brigadier General, U. S. A rm y , D i
rector General, C ivil A ffa irs,

O R D E R :

A R T IC L E  I

AMENDMENT TO ARTICLE IV OF ORDER No, 105

T he provisions under Section 2 of A rticle IV  of O rder -Vo. 105 d a ted  5 A pril 1940 as 
am ended by  A rticle  I  of O rder Vo. 105 B d a ted  4 M ay 1946 a n d  b y  A rticle \  I I I  Section 3 of 
Order No. 67 da ted  28 N ovem ber 1947 shall be su b s titu ted  by  th e  following :



, ,(a )  A  special Com m ittee to  superviso such F u n d  is heroby constitu ted , consisting of 
a  President, five m em bers an d  five su b s titu te  m em bers.

(b) T he P residen t shall be th e  Inspecto r of th e  Is ti tu to  N azionale della  Previdenza 
Sociale of th e  T errito ry , o r in  h is place or in ab ility  to  act, a n o th e r functionary  
of th e  said  ls t i tu to 'to  be b y  i t  designated  for th a t  purpose.

(c)  One m em ber an d  one su b s titu te  m em ber shall be p roposed by  th e  T errito ria l Labor 
Office ; two m em bers an d  tw o su b stitu te  m em bers shall be proposed by  th e  E m ploy
ers ; tw o m em bers a n d  tw o su b s titu te  m em bers shall be  proposed by  th e  T rad e  
Unions. Such m em bers an d  su b s titu te  m em bers shall be app o in ted  by  the Allied 
M ilitary  Governm ent.

(cl) T he Secretary  of th e  C om m ittee shall be a  functionary  of th e  Is t i tu to  designated  
by i t  for th a t  p u rpose .“

A R T IC L E  I I

This O rder shall come in to  effect on th e  d a te  th a t  i t  is 's ig n e d  by  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  31st d ay  of M arch 11)49.

H. P. P. ROBERTSON
B rigadier, O .B.E. 

for RIDGELY GAITHER
B rigad ier General, U. S. A rm y

Ref. : L D jA ^ g iô g  D irecto r G eneral Civil A ffairs

Administrative Order No. 14

APPOINTMENT OF MEMBERS OF THE ZONE COMMISSION FOR TAXES

W H E R E A S  the term of appointm ent of the Zone Comm ission for Taxes constituted by Area  
Adm inistra tive Order No. 23 dated 23 M a y  1946  expired on the 3 1  December 1948  and it  is  neces
sary  to provide for the setting up  of a  new Commission for the period 1949 - 1952 pursuant to Article 
I V  of Order No. 56 dated 7 December 1945 and A rticle  21 of General Order N c. 88 (70 revised) 
dated 31 Ja n u a ry  1947 ,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F . B U R G E R , Colonel F . A .. Executive Director to 
the Director General. C ivil A ffa irs , -

O R D E R :

1. —  W ith  effect from  1 J a n u a ry  1949 a n d  for th e  d u ra tio n  of th e  fo u r - y ear period  
1949-1952, th e  Zone Com mission for T axes shall be m ade up  a s  follow s :



A) Section I  : com p eten t for p e rso n al tax es a n d  tax es on m ovable p ro p e rty  :

P residen t:  SANTOM ASO D ott. V itto rio
F u ll M em bers: B E L T R A M E  G iovanni

AND RETTOCI D ott. R odolfo 
L A  C O R T E  R ag. A ntonino 
C A STE L LA N  R ag. Luigi 

D eputies : S T E IN K Ü H L  B runo
V E R SA C E  D ott. A ntonino.

B ) Section I I  : com peten t fo r tax es on bu ild ings a n d  tran sfe r  of p ro p e rty  :

Vice-President : SANTANA STASO D ott. Francesco 
F u ll members : G E N E L  D ott. M ario

B O IA N O V IC H  D ott. M atteo  
PINZANTI Ing . V itto rio  
F R A N G IP A N I Ing . G iovanni 

D eputies : M E Y E R  Ing. B runo
LA JA C O N A  D ott. Ing . U m berto

C) Special Section : com peten t to  m ake decisions, in  f irs t  instance, on questions of 
law re la tin g  to  tran sfe rs  of p ro p e rty  :

Vice President : B A R A T R I D o tt U m berto  
F u ll M embers : L A U R I Avv. Francesco

P A L E S E  Avv. R aou l 
B R O I D ott. G iuseppe 
S IL V E S T R I Avv. Luigi 

D epu ties:  K N EZEV TC H  Avv. Gino
M IC H E L I D o tt. Sebastiano

D ) Special Section :  com peten t fo r expropria tion  of regim e profirs :

Vice P resident: N A R D I D ott. Nicolò 
F u ll M em bers: Z E R B O N I D ott, G ioacchino 

S IL V E S T R I Avv. Luigi 
G E N E L  D ott. M ario 
L A U R I Avv. Ferruccio 

D eputies: PINZANTI Ing . V itto rio
KO S H IR  lg in io  
FA C C IN I do tt. G iuseppe 
P A L E S E  Avv. R aoul

2. —  T his O rder shall come in to  force on th e  day  it is signed by me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  30 th  day  of M arch 1949.

VONNA F BURGER
Colonel, F . A.

E xecutive  D irector to
Ref. : L D \P \4 g \i4  D irector General, Civil Affairs



Administrative Order No. 15
APPOINTMENT OF MEMBERS OF THE SPECIAL SECTION FOR DISPUTES REGARDING 

TAXES ON TRANSFER OF SHARES AND ON CAPITAL OF FOREIGN COMPANIES

W H  E R E  A S  it is  considered advisable and necessary to appoint the members of the Special 
Section of the Zone T a x  Commision for disputes regarding- taxes on transfers of shares and on cap
ital of foreign Companies provided for b y  Article 1 of General Order Nc. 21 dated 23 October 1945 

and by Article 1 V, para four c f Order No. 56 dated 7 December 194 .3.
N O W . T H E R E F O R E . J. V O N N A  F. B U R G E R . Colonel F. A ., E xsecutive  Director to 

the Director General. C ivil A ffairs,

O R D E R :

1. — W ith  effect from  1st Ja n u a ry  1949 an d  for th e  d u ra tio n  of th e  year 1949 th e  Special 
Section for d ispu tes regard ing  tax es on tra n s fe r  of shares a n d  on cap ita l of foreign Com panies 
established a t  th e  Zone T ax  Com mission by A rticle  I  of G eneral O rder No. 21 d a ted  23 O ctober 
1945 an d  re fe rred  to  in  A rticle  IV , p a ra  four, of O rder No. 56 d a ted  7 D ecem ber 1945 shall be 
com posed as follows :

Vice-President : Dr. B O S C H IN I Francesco

Members ; H I  LTY A ttilio
IV E  P ie tro  
JA U T  G uido 
Dr. FA C C IN I G iuseppe

D eputy  members : ROM ANS A ntonio 
K O SC H E R  Igin io  
D E  G IO V A N N I M ario 
Dr. V E R SA C E  A ntonino

2. •— T his O rder shall come in to  effect on th e  d a te  i t  is signed by  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  30 th  day  of M arch 1949. VONNA F. BURGER
Colonel. F .A .

E x ecu tiv e  D irecto r to
Ref. : L D IB I49I15  D irecto r G eneral. C ivil A ffairs

Administrative Order No. 16
APPOINTMENT OF MEMBERS OF THE TERRITORIAL APPEAL COMMISSION FOR 
DISPUTES AND APPEALS RELATING TO THE ASSESSMENT OF REGIME PROFITS

W H E R E A S  it  is  considered necessary to appoint, pursuant to the provisions of Section 2, 
Article 21 o f General Order No. 88 (yo revised) dated 31  J a n u a ry  194У, the members of the Territor
ia l A ppeal Commission for disputes and appeals relating to the assessment of regime profits,

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F . B U R G E R , Colonel F . A ., E xecu tive  Director to 
the Director General, C ivil A ffa irs,



O R D E R :

1. A\ i th  effect from  1 Ja n u a ry  1949 a n d  for th e  form  year te rm  1949-1952, th e  T errito r
ial A ppeal Com mission for d ispu tes an d  appeals re la tin g  to  th e  assessm ent of regim e p rofits 
shall be com posed as follows :

P resident: D ott. G iovanni SC O M ERSI —  Consigliere Corto d ’Appello 
M embers: D ott. A ntonio  G 1U PPA H I —  Vice In te rd e n te  di F inanza  

D ott. Iginio R A U D I —- Vice In ten d en te  di F inanza  
Avv. G iuseppe C E L E N T I 
A w . P iero  SLOCOVICH

2. —  T his O rder shall en te r in to  force on th e  day it is signed by me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  30th day  of M arch 1949.

VONNA F. BURGER
Colonel F.A.

E x ecu tiv e  D irector to
Ref. : L D fB /4g¡i 6 D irector General, Civil A ffairs

Administrative Order No. 17
AUTHORITY TO „ISTITUTO DEI CIECHI RITTMEYER DI TRIESTE” TO ACCEPT A LEGACY

W H E R E A S  the „Istitu to  dei Ciechi R ittm eyer d i Trieste“ has submitted an application to 
the A llied  M ilita ry  Government for authority to accept a legacy made in  its favour by M rs. Giulia  
R ustia  widow Radivo, by  her public w ill dated 3 A p ril 1940. Rep. No. 49 of N otary  Dott. S ilvio  
Quarantotto, published on 25 M arch 1948 in  accordance with record of publication No. 6789 of 
the sa id  notary, and

W H E R E A S  the above application has been approved by the Zone President and then is  
no reason w hy the application should not be granted,

N O W , T H E R E F O R E , I .  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F . A ., Executive Director to 
the Director General, C ivil A  ffa its,

O R D E R :

A R T IC L E  I

AUTHORITY TO ACCEPT A LEGACY

A u th o rity  is he reb y  g ran ted  to  „ Is titu to  dei Ciechi R ittm ey e r di T rieste“ to  accept, 
u n d e r th e  term s an d  conditions specified in  th e  w ill hereinafte r m entioned, the  legacy m ade 
in  its  favour b y  Mrs. G iulia R u stia  widow R adivo , b y  public  w ill d a ted  3 A pril 1940, R ep. No. 
49 of N o ta ry  D o tt. Silvio Q u aran to tto , published on  25 M arch 1948 in  accordance w ith  record 
of publication  No. 6789 of th e  said  N o tary .



EFFECTIVE DATE

This O rder shall come in to  force on th e  d ay  it  is signed by  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is 31st d a y  of M arch 1919.

VONNA F. BURGER
Colonel F.A . 

E xecu tive  D irecto r to
Ref. : L D fB f t ì  H  D irector G eneral, Civil Affairs

Administrative Order No. 18
APPOINTMENT OF SUBSTITUTE MEMBERS OF THE SPECIAL COMMITTEE OF FUND 

FOR SUPPLEMENTATION OF WAGES TO WORKERS IN INDUSTRY

W H E R E A S  it  is  deemed advisable and necessary tc appoint substitute members to the Special 
Committee of the fund  for the Supplem entation of Wages to Workers in  In d u stry  in  terms o f Article  
I V ,  Section 2 of Order No. 105 dated 5 A p ril 1946  as amended by Orders No. 105 B  dated 4 M a y  
1946, No. 67 dated 26 November 1947  and by Order No. 66 dated 31  march 1949 .

N O W , T H E R E F O R E , I ,  V O N N A  F. B U R G E R , Colonel F. A .. Executive Director
to the Director General, C ivil A ffa irs ,

O R D E R :

1. The following persons a re  ap p o in ted  su b s titu te  m em bers of th e  Special C om m ittee 
of th e  fund  for the  Supplem entation  of W ages to  W orkers in  In d u s try  estab lished  
by O rder N"0. 105 d a ted  5 April 1946 as am ended  b y  O rders No. 105 B d a te d  4 M ay 
1946, No. 67 d a ted  26 N ovem ber 1947 an d  b y  O rder No. 66 d a te d  31 m arch  1949.

a) Dr. Ovidio P ie tro  PO STET, as a  rep resen ta tiv e  of th e  T errito ria l L ab o u r Office ;

b) Avv. B runo M A R I adn  Dr. Luigi L IM B E L L I, as rep resen ta tiv es of th e  e m 
ployers ;

c) Mr. R ino M ÈN G A ZIO L and  Mr. A ndrea T U R K O V IC H  as rep re sen ta tiv es  of th e  
T rade  Unions.

2. T h is O rder shall come in to  effect on th e  d a te  i t  is signed b y  me.

D ated  a t  T R IE S T E , th is  1st d ay  of A pril 1949.

VONNA F. BURGER
Colonel E. A.

E x ecu tiv e  D irecto r to
Ref. : L D fB I4 9 f8  D irecto r G eneral, C ivil A ffairs



Notice No. 7

HEAD OFFICES AND BRANCHES OF ITALIAN FIRMS IN TRIESTE

T he a tte n tio n  of a ll firm s, including firm s hav in g  th e ir  H ead  Offices in  T rieste, and  
branches of firm s in T rieste  h av ing  th e ir  H ead  Offices in  I ta ly , is d raw n  to  th e  provisions of 
law, w hereby firm s a n d  b ranches of firm s operating  in th e  F ree  T e rrito ry  of T rieste  (B ritish- 
U n ited  S ta tes Z ore), a re  com pelled to  reg is te r a n d  to  keep p ro p er accounting  of th e ir  business 
transac tions, as ru led  under A rt. 2196, 2197, 2205, 2214, 2215, 2217 a n d  2220 of th e  Civil Code.

I t  h a s  come to  th e  a tte n tio n  of th e  A llied M ilitary  G overnm ent th a t  a num ber of b ra n 
ches of firm s, hav ing  th e ir  H ead  Offices in Ita ly , have  r o t  been  com plying w ith  th e  regulations 
b y  keeping proper accounts of th e ir  business tran sac tio n s in  accord  w ith  th e  provisions above 
re ferred  to.

F a ilu re  to  keep proper accounting  of business tran sac tio n s renders such firm s or b ranches 
of firm s liable to  th e  penalties p rov ided  for in th e  law.

Notice, No. 1 d a te d  26 Ja n u a ry  1949 is cancelled.

D a ted  a t  T R IE S T E , th is  29 th  day  of M arch 1949.

B. M. SMITH
Ref. : LDIC/491 $ Chief, D ep artm en t of P roduction
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